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CIRIL DEBEVEC:

» H O F F M A N N O V E  P R I P O V E D K E «
(K ratki podatki ob novi uprizoritvi)

Hoffm ann in libreto

E rnst Theodor Amadeus Hoffm ann je bil rojen 1. 1776 v Konigs- 
bergu v Vzhodni P rusiji. Čeprav po študiju  ju rist, je  veliko deloval 
kot glasbeni ravnatelj im dirigent. Od 1. 1816 je bil sodni svetn ik  v 
Berlinu, k je r  je  J. 1822 tudi um rl. L ite ra rn a  zgodovina ga prišteva 
k rom antični s tru ji. Po b istvu  je  soroden starejši generaciji »viharni­
kov«. Izredno darovfiita narava , v en dar neuravnovešena, n o tran je  raz- 
rvana in m arsikdaj nejasna. V življenju, v  duševnem  svetu  in  v 
um etniški ustvarja lnosti vidni znaki p retirane, bolestne fantazije in  
razkrajajočega vpliva alkohola. G lavna značilnost njegovih del: skra jna  
fantastika, neznanska grozljivost, dem onična pošastnost, g ro teskna ko­
mičnost. M ojster v  risan ju  som nam bulnih in  blaznih razpoloženj. N aj­
bolj znane novele: »Gospodična Scudery« — »Življenjski nazori m ačka 
M urra z biografijo  kapeln ika Johainnesa K reisterja«, »Mojster Martin« 
in druge.

L ibreto opere je  napisan po istoim enski d ram i francoskih p isateljev  
Carrčja in B arb iera . H offm ann je  bil nam reč p ri Francozih zelo spo­
štovan. Med njegovimi) častilci so bili Balzac, B audelaire, Musset, 
Nodier in  Saint-Beuve. Dramo so p rv ik ra t uprizorili v P arizu  v 
Odeonu le ta  1851. P isa te lja  sita naprav ila  H offm anna za glavnega junaka 
svoje igre. L ibreto  je  sp re tn a  povezava dom išljije lib retistov  iim snovi 
iz raznih Hoffm annovih novel (»Don Juan«, »Doživljaji silvestrske 
noči«, »Serapkmski bratje«, »Peskar«), Nekateire osebe so zam enjane, 
Sekatere v Hoffm annovem  duhu izm išljene (Lindorf, dr. Miirakel, 
Niklas).

OFFENBACH IN GLASBA

O ffenbach je  sin  nem škega Žida iz Kolna (roj. 1819). Glasbo je 
Študiral v  Parizu, igral nekaj časa v  o rk es tru  O pere comique, koncer­
tira l k ra jšo  dobo ko t čelist, pozneje pa prevzel m esto d irigen ta  v 
Thč&tre frangais, potem  je  začel sk ladati, im el v  zabavnih, m anjših  
skladbah velike uspehe, odprl svoje operno gledališče v Champs Ely- 
s6es, začel u p riza rja ti svoje učinkovite »Bouffes-Parisiens«, se preselil 
km alu nato  v TheStre Compte, potem  vodil Thš&tre de la  Gaitč, od 
1- 1876 pa samo še kom poniral do svoje sm rti 1. 1880 v Parizu . Napisal 
Je nad  100 gledaliških del, pretežno zabavne persiflaže v žan ru  operet, 
°d  kaiterih so najbolj znane: »Lepa Helena«, »Orfej v  podzemlju«, »Ma- 
dam e Favart« (vse izvajane že tud i p red  vojno v L jubljani), » P a r i š k o  
življenje«, »Kneginja Gerolstein«, »Blaubart«, »Genovefa Brabant« in 
druge. O d oper je  najznam enitejše  delo »Hoffmannove pripovedke«.

O ffenbacha so  sm atra li dolgo časa samo za »lahkotnega« glasbenika. 
Opera comique m u  iz teh  razlogov ves čas njegovega ž iv ljen ja  ni 
hotela odpreti svojih »vzvišenih« v ra t. In  ko so končno 1. 1880 »Hoff-
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mannove pripovedke« sprejeli, so se p rip rave  za uprizoritev nesrečno 
zavlekle in  na  sm rt bolni komponist je  um rl pet mesecev pred p re ­
miero.

Nesreča je sprem ljala tudi uprizoritev na dunajski D vorni operti 
(7. decem bra 1881). P o  ogromnem uspehu prem iere je  p ri drugi po­
novitvi izbruhnil s traho ten  požar, p ri ka terem  je Ringtheaiter pogorel 
do ta l t a  k je r  je  izgubilo življenje na stotine ljudi. Od tistega dne 
se opere n ik je r  niso upali več igrati, dokler je ni na novo oživil in 
senzacionalno uprizoril znani ravnate lj dunajske Opere Gustav Mahler. 
(L. 1902.) Od tistega časa so »Hoffmannove pripovedke« v železnem 
repertoarju  vseh opernih  gledališč.

Filozof Nietzsche sodi o O ffenbachu takole: »Offenbach: to je fra n ­
coska glasba z duhom Voltairea, preprosta, prešerna, ki se nekoliko 
sardonsko reži, ki pa je vedra, svetla te r  duhovita do banalnosti, in 
je brez prisiljenega lepotič ja bolne in plave dunajske mesenosti. Židje 
so se v sferi um etnosti dotaknili genialnosti s H einejem  in z Offen­
bachom, tem  duhovitim  in prešernim  satirom , ki se v glasbi drži velike 
tradicije, Za vsakogar, ki nim a samo ušes, je naravnost odrešenje od 
čustvenih in v tem elju  izprijenih komponistov nem ške rom antike. 
In k r i tik  Neumann: »Offenbachovo delo ni glasba, temveč čarovnija. 
Njegov učinek je trance, proti katerem u je vsak odpor zaman. Fakirski 
pogled prežene zavest — in prebogate slasti vzcvetejo v neznatnem  
glasbenem prostoru, ognjeni dih preplove nedolžne melodije, rosna 
kapljica neskončno odseva svet. Samo v tem, se mi zdi, leži židovska 
kom ponenta Offenbachove tvorbe, ki jo je sovražno in površno ne ­
razum evanje tolmačilo kot »nespoštljivost« in »židovski dovtip«, ali 
podobno. P rav  v splošnem ima židovski um etnik  pri najm anjši realnosti 
najm očnejšo transcendenco. Njegova perspektiva ima svoje zatočišče 
naravnost v nadresničnosti. On raztopi realnost v nič, da odpre prostor 
pogledu v onostranski čudežni svet. N jegova um etnost ni barvni odsev 
življenja, tem več njegovo mistično čarobno zrcalo. T aka je tudi Offen- 
bachova um etnost: na dnu glumaško čarovniških reči (ki jih  še nikoli 
nismo videli v te j obilici), prav  blizu prijem ljivosti, če sežeš po nji, 
se raztopi in med tvojim i prsti ti ostane nič«. (Po prevodu M. B rav­
n ičarja  v  GL, 1934).

In  končno še k ritik  in  operni d ram atu rg  Oscar Bie: »Offenbach pa 
piše »Hoffmannove pripovedke« in jih  več ne konča. To delo nam je  
zamolčal. Zakaj? Bil je  njegov »višji genre«, po katerem  je hrepenel 
vse življenje kakor A uber ali Herold. Ali je bilo to samo častihlepje 
ali je  bilo njegovo bistvo, in ali se je  samo igral in se laskal, ko je 
delal vse drugo in je vse drugo branil? Ali je bil tudi ta  satirik  v n a j­
globljem jed ru  svoje narave liričen in otožen človek, ki se je m oral 
omamiti, da mu ni bilo treb a  dvomiti, in ki nam je  m oral lagati, da 
mu ni bilo treba  sam emu sebi priznati resnice? In  zdaj m u kane 
solza z oči in ta  solza je zdaj nanj najlepši spomin. Hotel je, da bi mu 
prepevale punčke in so res zazvenele v najpre lestne jših  valčkih, dokler 
se m u niso razbile. In  je  hotel kurtizane zazibati s čarobno puščobo, 
pa so ga uničile, ko so m u ukradle  njegovo podobo. In v irtuozinje je  
hotel zvabiti v zm agoslavje um etnosti, pa so m u v tem, ko so pele, 
um rle. In  vedno je bil to eden in isti sovražnik, lu tk a r in ropar senc 
in živ ljen ja  ubijalec, vedno isti je bil, ki mu je vsako ljubezen razbil. 
In zdaj sedi, ko ga muči protin  in zdaj fan tazira  to opero oper in piše 
to glasbo tako ljubeznivo, iskreno in hrabro , tako prem o in pristno, 
n a jp re j plesno, potem bohotno in nazadnje tako nežno, za kakršno se 
ne spom ni niti, da bi jo tedaj slutil — pa mu stopi njegov doktor 
M irakel na pot in m u naredi vseh dejan j prav  poslednji zaključek in ga
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Dr. D A N IL O  Š V A R A

sk lada te lj ,  d ir igen t in  pro fesor  
na A k a d e m i j i  za glasbo je  dne  
8. decem bra  t. I. p revze l  m esto  
d irek to r ja  l ju b lja n ske  O pere

ugrabi, še preden je njega samega mogel spraviti v partituro . Veliko 
življenje zabavljivca je našlo ta čudežni usodni konec, ki je  bilo v 
svojem otožju prav  tako lepo kot v svojem delu.«

NAŠA PRIREDBA IN POJMOVANJE

P ri naši uprizoritv i smo strem eli v glavnem  za tem, da 'bi se čimbolj 
Približali Hoffm annovemu !im O ffenbachovem u bistvu in  duhu  te r da 
bi v  režiji, igri, sceni in  kostum ih čimbolj zadeli značaj teh  nenavadnih 
pisateljevih likov in tega posebnega glasbenega sloga. V tem  smislu 
sva delo v dogovoru z dirigentom  tud i p reudarno  črtala, k rajšala , na 
nekaterih  m estih  glasbene točke nekoliko drugače ko t je  to  v  knjig i 
razporedila, postavo Lindorfa v prologu in epilogu (mislim, da brez 
škode) sploh izpustila, odprla veliki ansam bel v  beneški Sliki p ri Giu- 
lietti in konec prik ro jila  tako, da  Hoffm ann ne konča izčrpan in  od 
vina omamljen, sam oten in od vseh zapuščen, temveč, da po -končanem 
pripovedovanju izpove še svojio zadnjo, osnovno m isel o svoji usodi, 
0 življenju, o  ljubezni, poezfiji in  fantaziji, 'kateri je za vse večne čase 
izročen in zapisan . . .

P rvo  in  zadnjo sliko držim o še kolikor toliko podobno resničnosti, 
drugo, tre tjo  An četrto  pa  skušamo p redstav lja ti bolj ko t odsev in  
Podobo um etnikove fantazije, njegovega duševnega sveta, k je r  je vse 
bolj odm aknjeno od stvarnosti te r  daleč od treznih, razum skih, »narav­
nih« dogodkov in oblik.

TRAGEDIJA

Osnovna misel: traged ija  rom antičnega človeka, ki se, gnan po svoji 
v iharn i narav i in  nebrzdanem  čustvu, p redaja  dom išljiji, željam, blod­
njam  in  hrepenenju , k i pa m u demon, ki ga nosi v  sebi, sproti uničuje 
vse, tako, da nikoli ne m ore doseči sreče in  da  se m u vse, za čem er 
hlepi, ko t zakleto vedno razblin ja v  nič. Razbite sanje, izgubljene 
u tv a re . . .  Laž in  prevara. Nič. Ostane le »Muza božanska« im — 
fa n ta z ija . . .
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O P E R A  B U F F A  I N O F F E N B A C H
O pereti ali »operi buffi«, ka te re  glavni m o jste r je  Jacques O ffenbach 

(1818—1880), p ripada m esto ob rom antični operi, tako ko t sa tir ična  ig ra  
ob dram i.

V 18. stol. so im enovali vsako opero m anjšega obsega, zlasti sever- 
nonem ški »Singspiel«, ki je  vseboval le odm erjene, skrom ne glasbene 
vložke — opereto. Le dunajsko  zvrst, ko t je Mozartov »Bntfiihrung«, 
težko im enujem o opereto.

V O ffenbachovih operetah  sledimo karak te ris tičn i potezi 18. stol.
— parodiji. Spom injajo n a  G ay in  Pepusch »Beggarsove opere«, na 
ita lijanske  interm ezze in  še p rav  posebno na pariški T heatre  ita lien  in  
T heatre  de la  Foie (francoske glasbene burke , k i so jih  izvajali na 
sejem skih  odrih).

V začetku 19. stol. pojem a rom antika, pregnan  je vdor sentim en­
ta lnosti in  p rav ljična  v ihravost, parodistične in k ritičn e  tendence O pere 
comique in  »Singspiela«. O pereta se vse bolj bliža resni operi.

P o t specifične opere 19. stol. pelje od Singspiela (berlinske H and- 
werkerkomodiie) preko O pera comique. Poudarjena  je  gracioznost, 
p ikantnost, le  m ahom a zdrknejo  tud i v  frivolnost, m anjka  pa družbene 
k ritike  — velike parodije.

O ffenbach je  iskal podlago svojem u delu. Vedel je, da  je  častihlepje 
in  zavist ob uspehu velik ih  oper p rived la  O pera oomique na stranpot. 
Njegovo geslo je  povrn iti se k  »genre primifcif e t gai« (enostavno in 
veselo). Ta »genre« so v  18. stol. gojili Philidor, Monsigny, Gossec, 
D alayrac in  predvsem  G retsy. Zanj so bili Auber, Halevy, Adam in 
Thomas zastopniki m ojstri m ešanice, ki »ni niti velika opera n iti 
O pera comique«. Izvzel je  sam o neka  dela: H alevyov »L’eclair« in 
m ale »retrospektivne« opere A lberta  Grisaiisa (1808—1869) »Les Porche- 
rons« (1850), »Le chien d u  jard in ier«  (1855).

O ffenbach je  želel obnoviti lahkotnost, gracioznost, ne da bi 
izgubil neizčrpno n it s ta re  francoske vedrine. On je  lahko uporab lja l 
sam o vedre, živahne tekste.

Novi »genre« zahteva glasbene spretnosti, znan ja  lin domislekov. 
Toda O ffenbach ne  bi b il človek 19. stol., če  bi se zadovoljil k a r  s tem, 
da  b i se  povrnil v  18. stoletje. N jegova osebnost je  m iselna. Bdi je sin 
žida Izaka Jude  E bersta Offenbacha, potujočega m uzikanta, ki si je 
služil denar z ig ran jem  v sinagogah in  plesiščih. 1802. 1. se je  ustavil 
in  sta lno  naselil v  D eutzu p ri K olnu, a  je  kasneje  spet odrin il v Koln. 
T am  je  p riše l na sve t Jacob O ffenbach, najboljši »pariški« glasbenik.

K ot otrok je  igral violončelo. Oče ga je  že km alu  poslal v Pariz  
in  tam  so ga sp re je li n a  konservatorij. P riče l je  sk ladati valčke in 
salonska dela za svoj in strum ent in  k lavir. Mnogo teh  skladb je pisal 
skupno z Fiotowom. 1833 je  napisal glasbo za vaudeville »Pascal et 
Chambord«. Poučeval je , koncentdiral, kom poniral m ala instrum en ta lna  
dela  in pisal buffo — vokalno glasbo (na šest Lafontainovih basni). 
V rata  O pere com ique so ostala zanj zaprta, zato je  postaval svoje 
enodejanke n a  koncertne  odre: »L’ alcove« in v  T hčatre  des Varietes 
»Le treso r a M athurin« (1852), »Popito« (1853). Ta dela  so b ila podobna 
nečem u med komično opero in  opeireto. Offenbachov stil se še n i polno 
uveljavil.

»Henseler« je šaljivo delo polno gracioznosti, toda še brez sa tiričn ih  
puš&iic, k a te rih  je  bilo že obilno v OffenbaChovi parod iji na  Fellicijin  
Davids Symphonie »Le džsert« (1846). 1855 je  po vzoru Florim onda 
Rongersa (imenovanega H erve, 1825—-1892) organ ista  p ri sv. Evstahijl, 
osnoval svoje malo gledališče »Les Bouffes Pairisiens«. H ervč je  pol-
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P ri p rem ier i  P uc c in i je ve  »Tosce« 13. m a ja  t. I. 
je  p rv ič  pela nas lovn o  v logo V ilm a  B u k o v č e v a

drugo leto p red  n jim  odprl gledališče »Folies Concentrantes«. V enem 
pd svojih pisem je O ffenbach 1860 zapisal: »Imel sem  privilegij, da sem  
O vajal ,Saynettes’ (vedre m ale scene) z dvem a a li trem i osebam i . . .  
Kupil(?) sem  te a te r  'M. Comtes, da  b i  ga p retvoril v  iBouffes Parisiens. 
Na program  sem  dal operete enodejanke. Končno število nastopajočih le 
nii bilo več omejeno, tako da  sem predvajal buffo-opero v dveh  d e jan jih  
in  to lik ih  slikah ko t sem  ž e le l . . .«

Svetovni uspeh je  O ffenbach doživel z veliko opereto »Orphee aux  
Enfers« (Orfej v podzem lju, 1858), 1864 je pa sledila  »La belle Helene« 
(Lepa Helena). P o  vsebini sta  obe deli paro d ija  na antiko. Iz tistega 
^asa so znana še de la  »Genevifeve de Brabant« 1859, »Barbe-bleue« 1866, 
»Pont des soupirs« 1861, »GrandenDuchesse de Gerolstein« 1867.
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T en o r is t  M iro  B ra jn ik  v  v log i  C a v arad o ss ija  
v  P u c c in i je v i  »Tosci«

O ffenbach ni bil m oralist. N jegove »žrtve« so se sm ejale neum nim  
v ladarjem , vojmiim uzurpatorjem , nenaravnim  zakonskim  družicam  iz 
na jv iš jih  krogov, uglajenim  moči željnim  »farjem«, a nevede so se 
sm ejali sam i sebi. O ffenbach je  razodel vso korupcijo  d rugega cesar­
s tv a  pod Napoleonom III. Napoleon je obiskoval njegove predstave in 
tudd sam  ploskal. N jegovo delo »Vie Parisienne« (1866) je  dolga le ta  
pomagalo m nenju, da je  P ariz  eldorado zabave.

N jegovo delo je plodno, polno je  ak tualnega nam igovanja, ki je  
bilo edino v tisti dobi razum ljivo. N jegova nam igovanja izražajo 
k a rak te rji, situacije, dovtipi, besedne ig re  in  še p rav  posebno glasba. 
Sm ešil je  predvsem  nenaraven  m  votel patos velike M eyerberške opere 
in  stereotipno enostranost ita lijanske  Opere sem iserie od Rossinija 
napre j.

N jegova sredstva  so p re tiravan je  in  kontrasti. Tako lahko p ri njem  
patetičn i rec ita tiv  izzveni v  predrznem  plesnem  ritm u , finale pa za­
k ljuč i s trium faln im  cancanom. K ljub vsem u, če izvzamemo nekaj 
ducatov ne  obdelanih  baletov din puhlih  rev ij, je  O ffenbach d ram atik  
in  m elodik  prvega reda.

V svoji »Symfonde de  1’A venir, m arche des Rancees« (Simfonija 
bodočnosti, m arž zaročencev) je  ho te l zasm ehovati tudi W agnerja, to 
p a  m u  n i povsem uspelo. R ichard  W agner m u  n i ostal dolžan, saj 
tako je  bilo pričakovati. Govoril je  »o Auberovi cinični m rzloti in
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V n aslo vn i v log i P uc c in i je ve  »Tosce« a lte rn ira  tu d i  
so p ra n is tka  V an d a  G erlovičeva

opolzkosti«, ka te rih  podlaga ni nič drugega kot »čedno prikriita um a­
zanija«. In v tak i glasbil uživa Offenbach. Iz tega gnojišča torej izvira 
toplota O ffenbachove glasbe, iz »gnojišča po ka te rem  lahko plešejo vse 
svinje Evrope«. K ot k u ltu rn i m oralist bi lahko tako govoril, n ikakor 
Pa ne  ko t glasbenik. D ram atik  W agner se ne bti sm el spozabiti nad  
dram atikom  Offenbachom .

Offenbachova sk rivnost je  ta , da  izum lja ob situaciji. N apisal je  
nekaij ducaitov v inskih  pesmi, n a red il dvajse t »pisemskih arij«, toda 
ne da  bi jih  p resa ja l v svoje opere. Izpolnil je  to, za k a r  je  b il poklican. 
Bdi je  »spreten, iznajd ljiv , domiseln«. O pera buffa  je  popačen p roduk t 
Popačene dobe, toda O ffenbachova glasba je čista, njegove m elodije 
so v  vsej p reprostosti cvetoče in  pristne.

Njegovo zadnje resno delo je  opera »Les contes d ’ Hoffmann« 1881 
(Hoffmannove pripovedke).

N jegov naslednik  je  bil sk ladatelj valčkov Johann  S trauss (1825— 
1899), k i pa  k lju b  sija jnem u »Netopirju« (1874) ni pom agal k  uspešnem u 
razvoju operete.
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P rizor iz  u p r izo r i tv e  P u cc in i jeve  »Tosce«: V an da  
G erlov ičeva  — Tosca in  S a m o  S m e rk o lj  —  Scarpia  
(režija: Ciril D ebevec, d ir igent: Bogo L eskov ic )

N ietzsche je pisal enem u svojih p rija te ljev : . . .  nekaj sem s l iš a l . ..
— tr i  Offenbachove stvari »La Peniichole«, »La G rande-D uchesse de 
Gerolstein«, »La fille du  tam bour-m ajar«  — bilo je zelo zanimivo . .  . 
Dosegel je  v  teh  delih razposajenost, lci pa je v klasični obliki višek, 
docela je logična in  sijajno  p a r i š k a . . . Im el je srečo, da  si je  pridobil 
najbolj duhovite Francoze za lib re tiste  — Hal6vya, Melilhaca in  druge. 
Besedilo je  očarljivo  in  verje tn o  edino, kii je  v  operi do tedaj nagibalo 
k  poeziiji. N ietzsche je  občutil, da O ffenbach nasprotu je  »romantiki« in 
je  to odobraval, tako kot je pozdravljal Bizetovo »Carmen«. (Mimogrede: 
H. Meilhac in  L. Halevy s ta  b ila  lib re tista  »Carmen«.)

P ra v i Offenbachov naslednik ni bil D unajčan in ne Parižan , pač 
pa Irec A rth u r S. Sulliivan (1842—1900), ki je  uspel brez Offenbachovega 
vpliva. Imel je srečo, da  je kakor O ffenbach našel istorodnega lib re tista  
W. S. G ilberta. Tako kot Offenbach je  v zadnjih  le tih  svojega življenja 
poizkusil z rom antično opero »Ivanhoe« (1891), žal brez uspeha. Delo 
je  bilo dolgočasno.

30



» H O F F M A N N O V E  P R I P O V E D K E «  
IN SLOVENSKA OPERA

Francoski sk ladatelj Jacques O ffenbach Slovenskemu gledališču v 
L jubljani ni bil neznanec že tedaj ne, ko se je  v  slovenskem  osrednjem  
gledališču z velikim i napori začenjalo redno delo z raznih s tran i zbra­
nega opernega ansam bla. Offenbachove k ra tke  spevoigre in operetke 
je slovensko gledališče uprizarja lo  že v prvem  'obdobju svoje stalnosti, 
ko si je  pridržaval vodstvo predstav  Josip Nolli. Tako so 1870 peli 
Offenbachovo operetko »Čarobne gosli« (s poznejšo uprizoritvijo  1876), 
že le ta 1872 zapet operetko »Soprog pred  durmi« in  še le ta  1874 sk la ­
dateljevi opereti »Dekliča elizondska« in »Roza Saint Flourska«. Za 
začetek rednih  slovenskih odrskih pevskih nastopov se je  Offenbach 
v p rim eri z zm ogljivostjo prvega našega pevskega ansam bla k a r trdno 
zasidral v meščanskem  rep e rto a rju  tega prvega Nollijevega obdobja.

Bo le tu  1892, ko je začela Opera v  sklopu Slovenskega deželnega 
gledališča v L jub ljan i z nepretrgan im i nastopi, se je tud i Offenbach 
vnovič pojavil. Ali m ladi operni ansam bel je  p rezrl njegove operetne 
enodejanke in  se je  poizkusili z njegovimi obsežnejšimi, ves večer 
izpolnjujočim i operetam i. M orda skladateljeva duhovita opere tna  per- 
siflaža »Lepa Helena« n i našla  ustrezne oblikovalne igralske duhovi­
tosti, da bi se bila v  obdobju do prve svetovne vojne dlje časa obdržala 
na repertoarju . Več si je  podobnih filzraznih m ožnoiti dovolil operetni 
ansam bel v  Offenbachov! opereti »Orfej v  podzemlju« tik  pred  prvo 
svetovno vojno, k i ga je podprl po tedan jih  nujnostih  del dram skega 
ansam bla, v katerem  so že dozorevale moči, pozneje nosilci serioznega 
slovenskega dram skega rep erto arja  m ed obema vojnam a. Več vzrokov 
in m anj repertoarne  zahtevnosti je  povzročilo, da  se je  ta  Offenbachov 
operetni rep ertoar ponovno pojavil v  slovenski! Operi v  različnih ča­
sovnih obdobjih m ed obema vojnam a. Če se je  razširil, s tem  še ni 
rečeno, da  je ka j izdatno pripomogel k  operetni oblikovalnosti in 
pospešil prak tične izpodbude slovenske operetne veselosti.

Uprizoritev Offenbachove opere »Hoffmannove pripovedke« ali 
»Hoffmannove pripovesti« (kaikor se glasi prevod naslova v prvih  slo­
venskih uprizoritvah) pa- je  v  skladu z evropsko usodo te skladateljeve 
opere tu d i L jub ljana d lje časa odlagala. Znano je, da je p ri p rv i uprizo­
ritv i opere na D unaju 1881 neposredno po pariški prem ieri pogorelo 
dunajsko gledališče p rav  na  is ti večer, ko je opero začelo uprizarjati. 
To je zavrlo  h ite r p redor opere na  razna evropska gledališča. Morda 
je v raž jevernost ovirala tudi naše gledališčnike, da  so ra jš i odlagali 
uprizoritev, k ak o r da bii si zam išljali kakršnokoli povezanost med njo 
in požarom ljub ljanskega starega  Stanovskega gledališča 1887, ki je  bil 
še vsem  v živem spom inu.

T ak č a r um išljene usodne povezanosti drži ka jpak  le  malo časa. 
Izpuhtel je, brž ko je opero 1902 brez vsakega strah u  obnovil na D unaju 
znam eniti d irigen t in  operni ravnatelj Gustav M ahler. Ne upal bi si 
trd iti, da  so v tem le tu  M ahlerja, k i je  bil dvajse t le t pred  tem  d ir i­
gent gledališča v  L jubljani, povezovale kakšne in tim nejše p rija te ljske  
vezi bodisi s  slovenskim i bodisi s tuka jšn jim  nem škim  gledališčem. 
V sekakor je  bil odločilnejši uspeh opere na D unaju, k i je povzročil 
takojšnjo uvrstitev  tega dela tudi v rep e rto a r slovenskega gledališča.

P ra v  ta  m ah je preživela slovenska O pera eno svojih  hudih stisk 
in se je  obdržala, vsekakor še vedno pod tak tirk o  p ri nas udomačenega 
kapelnika H ila rija  Beniška. V ansam blu se m u je pridruževalo tako
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G lavno  ba r i to n sko  v logo  barona  Scarp ie  je  p r i  p re m ie r i  
P uc c in i je ve  »Tosce« p e l S a m o  S m e r k o l j

izdatno število čeških pevcev in  pevk, ko likor jih  je  preneslo  denarno  
ravnovesje  D ram atičnega d ru š tv a  v  L jub ljan i. Ne glede na  to, d a  so 
tl izbranii pevci in  pevke ansam bla vzdrževali operne uprizoritve v 
L jub ljan i Je eno sezono, eo se po trud ili do take  m ere, d a  so dosegli 
p riznan je  dom ače k ritik e , češ »boljšega opernega osebja naim n i želeti, 
sedan ja  o pera  je  našem u gledališču v č a s t . . .«

P rv a  silovenska uprizoritev  »Hoffm annovih pripovesti« je  bila dne 
12. fe b ru a rja  1903 pod Beniškovo tak tirk o  in  v  rež iji Eda A schrenbren- 
nerja , k i  je  h k ra ti pel Coppelia, D apertu tta  in  Miirakla. H offm anna je 
pel te n o r  Vlček, 01ym pijo in  Giiiulietto sopran istka za m ladostno d ra ­
m atične in  subre tne  operne p a rtije  M arija  Prohazkova, A ntonijo sopra­
n is tka  za visokodram atične p a rtije  Leopoldina Svobodova-H anuševa, 
d ijaka  N ikola ja  m ezzosopranistka a ltis tka  Mairija GMvarčeva. N ekateri 
slovenski d ram sk i ig ralci so bili zaposleni v  postranskih  vlogah, edini 
Slovenski pevec Avgust Polašek je  nastopil v  p a rtiji d ijak a  H erm ana.

Z aradi lahko tn ih  m elodij in  fan tastičnega d e jan ja  se je  opera 
mtšem u gledališkem u občinstvu h itro  p riljub ila , še p ri tr e t j i  reprizi 
je  bilo gledališče skoraj polno. Bo sodobnih poročilih je  k  tem u p ri­
pomoglo dejstvo, da je  ibila izvrstno naštud irana  te r  d a  je  b ila p rav  
lepo oprem ljena. Za 2. din 3. de jam je  je  nam reč gledališki m ojster 
W aldstein naslika l več novih  dekoracij, nove kostum e pa je  izdelal 
g ledališki garderober V aclav V alenta. V endar se je  pokazalo, da
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P rizo r  iz  p o n o v i tv e  P u cc in i jeve  »Tosce«: v  v log i C avara-  
dossija  —  Drago Č u d e n  in  Tosca  —  V a nda  G erlovičeva

ia te r ie u r  v  2. d e jan ju  nli) ustrezaj, k e r  m u  ge m anjkala  vsa razkošnost 
benečanske palače, za sm otrenejše dekoracije  pa je bdila velika zapreka 
Pretesno prizorišče — ugotovitev, ki so jo zabeležila že 10 le t po zidavi 
gledališkega poslopja, še danes hiše z odrom, ki om ejuje vsak, kak ršen ­
koli izdatnejši inscenaoijski poseg v  širino in  globino.

N e glede n a  tak e  ugotovitve je  im ela uprizoritev  »Hoffmannovih 
pripovesti« ob p rv i postavitvi n a  slovenski oder poleg »Psohlavcev«, 
ki so jih  uprizorili v liisti sezoni, m ed  vsemi opernim i novi/tetami n a j­
večji uspeh. Posta la  je  ena tistih  opernih  del, k a te rih  uprizoritve so 
se nenehno ponavljale v kraitkih obdobjih posam eznih sezon in  k i so 
nudlile opernim  ansam blom  slovenskega osrednjega gledališča ne  glede 
na različnost in  kakovost n jih  osebne sestave o(b vsak i postavitvi dovolj 
možnosti za uveljavitev. Ko so se izpopolnile določene naloge, p ripa ­
dajoče režiserjem , inscenatorjem  in  risa rjem  kostumov, se je  vsebinska 
bujnost opernega dogajan ja  prenesla  tudi n a  te  odrsko vodtiilne ali 
izpopolnilne funkcije.

O perni ansam bel se je  h itro  m en ja l ali izpopolnjeval, zato je  vsaka 
nova uprizoritev  take p riljub ljene  opere nudila  mnogo možnosti za
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prim erjavo . Vnovič so »Hoffmannove pripovedke« (vsekakor le  dvakra t) 
uprizorili na  začetku sezone 1904/05. Ob sta rem  d irigen tu  B enišku je  
opero zdaj postavil dram ski režiser Dobrovolny. H offm anna je  topot pel 
jun ašk i te n o r S tanislav Orželski, A ntonijo  in  G iulietto je  pela  p rim a ­
dona za prve sopranske p a rtije  M arija  Skalova, 01ympijo ko lo ra tu rka  
Evgenija K lem entova, N ikolaja m ezzosopranistka M arija  Stolzova, vse 
tr i  basovske p a rtije  basist Josip P eršl. Poleg n eka te rih  slovenskih 
dram skih  ig ralcev  (med n jim i m ladi Gradiš) s ta  pela p a rt ij i  H erm ana 
poznejši odlični pevec Rudolf Bukšek, Spalanzanija pa poznejši odlični 
slovenski basist in  glasbeni pedagog Ju lij Betetto. Splošna sodba je  bila, 
da  je  b ila uprizoritev  1904 popolnejša in  lepša  od prve  v  le tu  1903. 
K ritik a  je  v glavnem  zabeležila svoje zadovoljstvo; ni pa  brez poseb­
nosti ugotovitev, da  je  svetovala n. p r. B etettu  »nekoliko d iskretnejše  
p ev an je« . . .

»Hoffmannove pripovedke« so peli še p red  prvo  svetovno vojno v 
novi zasedbi in jih  m ed obem a vo jnam a ponavljali v različnih zasedbah.
V sezoni 1919/20 je  doživela 18 predstav , dozdaj najv išje število p red ­
stav  v eni sezona. Pod tak tirk o  enega izm ed najbolj odličnih slovenskih 
d irigentov Brezovska in  v režiji B učarja  je doživela svojevrstno glas­
beno postavitev, četudi v  m orda nekoliko zastarelem  režijskem  prijem u 
in  inscenacijskem  okolju. Glavne p a rtije  so v tej se z orni in  v  naslednjih  
obnovitvah peli dom ači in  tu ji pevci ko t Zathey, Zikova, T halerjeva, 
Medvedova, V rhunčeva, G ajeva, Levova itd .

N enehno obnavljan je  opere je pripomoglo k  tem u, da je počasi 
p rev ladal v vseh p a rtija h  slovenski pevec in  slovenska pevka. V teh  
časovniih razm akih , k i so sp rem lja li zorenje slovenske O pere, se je 
povzpelo število uprizoritev  n a  120, številka, k i uvršča »Hoffmannove 
pripovedke« v obdobju  50 le t  m ed najbolj p riljub ljene  opere re ­
pertoarja . j t

OFFENBACH
Skladatelj Offenbach je  bil nem škega rodu, toda natu riz iran  

Francoz. Rodil se je  le ta  1819 v K olnu. Ze v m ladih  le tih  pa je  p riše l 
v Pariz, k je r  je  dovršil konservatorij in  dobil m esto v o rkes tru  O pere 
Comique. N astopal je  tud i kot čelist na sam ostojnih  koncertih . Po ne­
uspeli tu rn e ji po  Nemčtiji pa  je končno dobil m esto kapeln ika  v  T heatre  
Frangaiis, n a k a r  se je  začel naglo uveljav lja ti kot sk ladatelj in  dirigent. 
Pozneje se je  p rese lil v  parišk i T heatre  Compte, k je r  je  deloval ne­
pre trgom a 11 let. Tu je  b ila uprizorjena večina njegovih del, ki jih  je 
pisal z veliko lahkoto. Leta  1858 je napisal »Orfeja v  podzemlju«, ki 
so ga z velik im  uspehom  izva ja li nad 300-krat. To delo je prodrlo  tudi 
preko francoskih  m eja  in  se je  ohran ilo  do danes. Ravno tako je  žel 
uspehe s svojo naslednjo  duhovito  persiflažo  »Lepa Helena«. N ekaj le t 
po teh  uspehih  je  odložil službo gledališkega rav n a te lja  in  se je  posvetil 
izključno kom poniranju. »Hoffmannove pripovedke« je  kom poniral z 
veseljem  in  zanosom, toda  pet mesecev pred  prvo  uprizoritv ijo  je  um rl 
(5. ok tobra  1880). Skupno je  O ffenbach napisal 102 odrski deli. Med 
operetam i s ta  naj znam enitejši že im enovani »Orfej v  podzemlju« in 
»■Lopa Helena«, poleg n jih  pa še »Pariško življenje«, »Madame Favart« , 
»Genovefa B rabant« itd . N jegove opere so: »Barcouf«, »Renske vile« in 
»Hoffmannove pripovedke«.
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v vlog i c e rk o v n ika  v  P u cc in i je v i  »Tosci« je  pri p rem ier i  
nastop il basist L a d k o  K orošec

» H O F F M A N N O V E  P R I P O V E D K E «

Prolog. Luthrova pivnica. Tajinstveni m estni svetnik  L indorf izvabi 
od A ndreja  pismo, ki ga je pisala pevka Stella Hoffm annu in  v katerem  
m u je poslala k ljuč  od svoje sotoe. K er je  L indorf sam  vanjo zaljubljen , 
pismo obdrži. Vtem vstopi Hoffmann, ki p rih a ja  iz  gledališča, k je r je  
P ravkar pela Stella Donno Anno v »Don Juanu«. D ruščina študentov 
začne piiti. Hoffm ann poje veselo študentovsko pesem in prične po nekaj 
k iticah  san jariti o svoji ljubezni. Ko opazi Limdorfa v  ikotu sobe, pove 
družbi, da  ga ta  mož vedno zasleduje in  d a  m u vedno prinaša  nesrečo 
v ljubezni. Nato prične pripovedovati svoje ljubezenske dogodivščine.

Prvo dejanje. Spalanzanijev fizikalni kabinet. Spalanzani je  sestavil 
lutko, ki jo izdaja za svojo hčer Olimpijo. P ri tem  mu je  pomagal 
Coppelius s svojim i čarovniškim i sposobnostmi dn je  av tom atu  — 
lutk i — nap rav il oči. H offm ann se v  lu tko zaljubi, dasi se m u p rija te lj 
Nikolaj roga. Vstopi Coppelius in proda Hoffm annu očala, skozi ka te ra  
vidi vse rožnato. Coppelius nato  odstopi S palanzaniju  vse izum iteljske 
Pravice. Ta p redstav lja  vsem  gostom Olim pijo kot svojo hčer. Lutka 
zapoje arijo , p ri čem er jo Spalanzani večkra t navije ko t uro. Hoffm ann 
razodene O lim piji svojo ljubezen, pleše z njo vedno h itre je , dokler se 
onemogel ne zgrudi. Tudi m ehanizem  lutke se ustavi. V tem  vstopi besni
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P rizo r  iz  naše u p r izo r i tv e  P uc c in i je ve  »Tosce«: M iro  
B ra jn ik  —  C avaradossi, V ilm a  B u k o v č e v a  — Tosca

Coppelius, k i ga je  Spalanzani p revaril z n ičvredno menico. Iz mašče­
v an ja  razb ije  lu tko  in sedaj šele spozna H offm ann svojo zablodo.

D rugo  d e ja n je .  B eneška noč p ri G iulietti. N jen mož je  P e te r  
Schlem ihl, človek brez sence. H offm ann se zaljubi v Giulietto, p rija te lj 
N ikolaj pa ga sp e t svari. Skrivnostni D apertu tto  pregovori G iulietto, 
naj odvzam e Hoffm annu zrcalno podobo, tako kot je  že prej prinesla 
D ap ertu ttu  Schlemihlovo senco. G iulietta obljubi Hoffm annu k ljuč 
svoje sobe, k a te reg a  naj odvzame Schlemdhlu. Med H offm annom  in  
Schlem ihlom  pride do dvoboja. Schlemihl pade in  H offm ann te r  N ikolaj 
zbežita. V zadnjem  tren u tku  še ugleda H offm ann Giulietto, kako 
odhaja  v  objem u drugega.

T re t je  d e ja n je .  Soba p ri svetn iku  Cresplu, čigar hči A ntonija, 
nekdaj slavna pevka, ne sm e več peta, k e r je  na  sm rt bolna. Vstopi 
H offm ann z N ikolajem  in se ob srečan ju  z A ntonijo  zaljubi v  otožno 
in  nedolžno dekle. Pojavi se ta jinstven i doktor M irakel, ki pa ga 
CrespeJ ne pusti v  sobo. Sedaj tu d i H offm ann prosi Antonijo, naj več 
ne poje, k a r  m u ona tudi obljubi. D oktor M irakel pa se zopet pojavi, 
ig ra  na vražje  gosli te r  oživi sliko A ntonijine m atere  na steni. Slika 
z neodoljivo močjo kliče A ntonijo k sebi. Tako dok to rju  uspe, da 
p rip rav i A ntonijo do petja . A ntonija zapoje in  se  zgrudi m rtva. Ob 
n jenem  tru p lu  k lečita  H offm ann in  obupani oče.

Epilog. Zopet v  L u throv i kleti. Š tudentje  so z zanim anjem  poslušali 
H offmannovo pripovedovanje. Hoffm ann je že močno vinjen, ko vstopi 
Lrindorf s pevko Stello in  ji pokaže onem oglega Hoffm anna. S teli a odide 
z L indorfom  in študentje  še en k ra t zapojo svojo pesem.

36



Dr. DANILO ŠVARA:

K L E T O Š N J I M  U P R I Z O R I T V A M  
M O J E  O P E R E  » K L E O P A T R A «

Opazke na rob k ritike  dr. V. Voduška

Sedaj, ko so že vsi naši sta ln i abonenti videli mojo opero, bom 
skušal osvetliti kritiko , ki jo je nap isal d r. V. Volušek.

W. »Ne spom nim  se po osvoboditvi prem iere, ki h i o stala  tako 
h ladna in  'brez odm eva v občinstvu.«

A li se W. ne spom inja več p rem ier »Borisa Godunova« (z M atači- 
čem!), »Ifigenije«, »Hovanščine«, »Beraške opere«, da navedem  samo 
nekatere. R azlika je  sam o ta, da  so te  opere ostale p r i  vseh abonm ajih 
brez aplavzov, »Kleopatra« pa, čeprav zaradi m odernizm a tež je  do­
stopna, je im ela vedno dober, p ri petkovem  popoldanskem  abonm aju 
pa celo iz reden uspeh.

W. »Od m odernega dela  ne pričakujem o samo novih izraznih, 
temveč dosledno in  v p rv i v rs ti novih  vsebinskih  tin oblikovnih p r i­
jemov.

M odernisti so kom ponirali opere kot: Saloma, E lektra , P alestrina , 
Romeo in  Ju lija , Kolumbus, Jearm e d’arc , L’aiglon (Honneger), Eliza­
beta (Britten), Medea in še toliko drugih , da bi lahko  napolnil stran.

W .-a m oti, d a  teče K leopatra  samo po enem  tiru , to  je  da je 
prem alo oseb za pro tiig ro  in  najde v  tem  Sličnost z operam i M eyerbeera.

R avno  M eyerbeer je rab il vedno obširne ansam ble, m edtem  ko 
so opere m alo (celo z eno ali dvem a osebam a uvedli Schonberg, K ršnek , 
Toch, H indem ith in  drugi.

W. trd i , da  oba dela  m oje opere — 'prvi s  Cezarjem, d ru g i z A nto- 
n ijem  — n im ata  nobene zveze razen K leopatre (in Apolona!).

To je  isto, kot če b i trd il, d a  vsa  š tir i d e jan ja  »Hoffmannovih 
pripovedk« nim ajo  m ed seboj nobene zveze, k e r  edino H offm ann n a ­
stopi v  vseh dejan jih , vse d ruge osebe se pa m enjajo . Isto je  »B utter- 
fly« — H . dej., v  katerem  ne nastopa glavni ju n ak  P inkerton .

W. »V prvem  delu celi dve sliiki n im ata nobene zveze s Kleopatro,« 
k e r K leopatra v  n jih  ne nastopi. K oliko slik  »Aide« je  brez Aide, v  
koliko slikah  ne  nastopi knez Igor itd. Aid m isli W., da  m ora b iti 
glavna oseba ves čas n a  odru?

W. »Sploh o  kaki dram aturška zgradbi vse do zadnje slike ni 
govora, n iti v  na jp rim itivnejšem  smislu.

čudn o , da se je  slavn i film ski režiser Cecille de M ille v  film u 
»■Kleopatra«, v  ka terem  sem  dobil na jveč  pobud za lib re to  svoje opere, 
Poslužil tiste d ram atu rške  zgradbe. Čudno je  tudi, da je  u rednik  Radio- 
vestn ika 1. 1940 lib re to  v  celoti objavil, čeprav se k ritik  spo tika tud i 
ob m ojo liriko , ki pa  tud i po m nenju  uglednih lite ra to v  ni slaba. S icer 
smo pni lib re tn i poeziji bolj obzirn i ko t sicer, saj je tudi V erdi uglasbil 
mnogo verzov kot n. pr. v T rubad u rju : »Prereži m i žile in  pij m ojo kri.«

W. »Zarotniška scena nim a nobenega opravičila  in  je  le v zavoro
napoto.«
To je  p e ta  slika. V če trti se C ezar poslovi od K leopatre in  g re  v 

senat po k ra ljevsko  krono, v šesti se K leopatra p rip rav lja , d a  ga 
sprejm e k o t k ra lja . M edtem  so  jii samo nadeli d ruga oblačila. Mesto 
da pride  Cezar, p a  ji jav ijo  njegovo sm rt.

Z arotn iška slika je  logičen vzrok tega preobrata , je pa tud i časovno 
n u jna  in  ostro odm erjena.
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W. »Očividno je  bil av tor v  zadregi za protiigro, k i naj hi gradila 
dram atično napetost.

Ta zadrega izgleda tako:
V 1. sliki: Potinos že pregovori Cezarja, da  prizna k ra lja  Ptolem eja, 

ko p rinesejo  [Kleopatro (po zgodovinskih virih), k i se je  po izjavi 
Potinosa odpovedala presto lu  in zbežala. P rihod  K leopatre  uniči načrte 
Potinosa in  sprem eni usodo egiptske države.

V 2. sliki: Potinos nam erava ub iti K leopatro, ta  pa ubije njega, 
p repriča  Cezarja, da je hotel ub iti njega. S tem  reši Egipt in  poveže 
svojo usodo s Cezarjevo.

V 3. sliki: Cezarjev tr iu m f na eni, p rerokova napoved Cezarjeve 
sm rti n a  drug i strani.

V 4. 5. in 6. sliki: Cezar gre v  senat po kraljevsko krono, najde pa 
sm rt, K leopatra  naj postane kra ljica , pa  m ora  zbežati pred  suženjstvom .

V 7. sliki: Antonij pride v  Tarzos, d a  bi odvedel K eopatro kot 
sužnjo v Bim, pa se odpove Rimu in  postane K leopatrin  suženj.

O osmi sliki pa prav i W., da je  »izpeljana nelogično in nesmiselno«.
Apolodor nam reč pregovori K leopatro naj usm rti A ntonija, ker bo 

sicer Riim napadel in  zasužnjil Egipt zaradi n jega. K o hoče K leopatra 
to storiti, ji pa  Apolodor to prepreči. K ritik  pozabi p ri tem  na m alen ­
kost, da je m edtem  napovedal Rim K leopatri vojno in  da more 
K leopatro rešiti sam o Antonij s svojim  brodovjem  in  vojaštvom .

V 9. sliki: Antonij ije poražen, jav ijo  mu, da ga je tu d i K leopatra 
izdala in p rešla k  O ktaviju . Antonij se zabode in  ko um ira, p rih iti 
K leopatra, k i je  skušala  posredovati zanj p ri O ktaviju. Ko Antonij 
um re, se  tud i K leopatra  zastrupi.

Ali si m ore operni kom ponist in tudi gledalec želeti boljšega, 'bolj 
d ram atičnega in bolj pestrega libreta? Ce je na »Kleopatri« kaj dobrega, 
je to v  prvi v rs ti libreto.

W. p r im er ja  tu d i Shakespearovo karak terizacijo  oseb z mojo. Po­
zablja pa, da  je  sam a dram a o C ezarju  dolga 140 stran i, operni libreto  
pa 18 stran i. V operi se karaktenizira z glasbo, ne pa z besedilom. 
S lednje je  delal samo W agner, za to pa tra ja jo  njegove opere od pet 
do osem ur.

W. pravi, da  je tekst sam  »business« in  da  državniški pogovori niso 
osnova za operni libreto. Torej so opere »Boris Godunov«, »Hovanščina«, 
»Aida«, »Nabucco«, »Knez Igor«, Simone Boccanegra, »Življenje za 
carja«, »Hugenoti«, »Krištof Kolumb«, »Viljem Tell«, »Dalibor«, »Libuša« 
in še neštete  druge, zgrešene?

O glasbi govori W. v svoji 270. vrstic  obsegajoči k ritik i samo v 
20 vrsticah, čeprav  je čiste glasbe za 120 m inut. To bi si lahko razložili 
s P rešernovim i verzi: »Ker čevlji so po godu meč se loti« a li pa  še 
bolje: »Le čevlje sodi naj kopitar«, pa so bili še čevlji previsoki.

O glasbi sem pa  res  dobil od cele vrste m ednarodnih glasbenikov, 
ki so opero slišali, še preveč laskaive ocene.

N a koncu  žali W. tu d i in te rp re te  opere, češ da ilgralsko niso k re ira li 
likov, »ker niso imeli niti v tekstu  niti v m uziki n iti m rvice opore«.

Vsi, k i  ste opero  v ideli in slišali ste lahko opazili, kakšne m arkantne  
like so ustvarili p rav  vsi: od največje do najm anjše vloge. Zadnjih se 
mu n iti ni zdelo vredno om enjati ko t n. pr. Korošca, Š truk lja , Lupše, 
H očevarjeve, G lavakove i. dr. Da hi v svojem  sovraštvu zadel mene, 
žali naše odlične um etnike z režiserjem  vred, k i mu prizna sam o sliko­
vitost g rup iran ja .

To je  nepošteno in n ikakor ne služi v čast rubrik i »Kulturni raz ­
gledi«, v k a te ri je  k ritik a  izšla.
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Čajkovskega balet »Labodje jezero«  
prvič v Ljubljani 1921

Čajkovskega balet »Labodje jezero«, k i ga je v  le tošnji sezoni na 
novo naštud ira l b a le t O pere SNG v L jub ljan i, so pni nas v L jub ljan i 
prvič uprizorili 23. novem bra 1921 im to skoraj v  celoti. Istega leta 
spomladi so v L jubljani, p rav  tako pa v  Zagrebu in B eogradu gostujoči 
baletniki ruskega im peratorskega baleta uipnizordld p ri svojih  nastopih  
le posamezne odlomke tega baleta. Zato je  bila v  naših razm erah  
ljub ljanska  uprizoritev nedvom no p r v a  uprizoritev  v Jugoslaviji. 
Balet N arodnega pozorišta v  Beogradu je »Labodje jezero« uprizoril 
šele pozneje; p rem iera  v  Beogradu je b ila  29. jun ija  1929. (Popravi zato 
navedbe v 1. le tošnji številki »Gledališkega lista«.)

P rv a  jugoslovanska uprizoritev  Čajkovskega baleta v  4 de jan jih
»Labodje jezero« iima za slovenski balet v  L jub ljan i svojo posebno
zgodovinsko pomembnost, če pregledam o razvoj slovenskega baleta do 
dneva prve uprizoritve »Labodjega jezera«. U prizoritev je  pom enila 
neki v rh  v  naporih, da se organizira slovenski balet na  um etniški 
podstavi 'in da  se h k ra ti v  slovensko dogajanje  in  um etnost uvede ta  
um etniška panoga, ki je  dosdhmal bila pastorka in za nas dom ala ne­
upoštevana gledališka svojevrstnost.

Znana s tv a r  je danes, da Slovensko deželno gledališče v L jub ljan i 
ni gojilo baleta, da  pa je od časa do časa dopuščalo plesne nastope,
ne glede na to, da je b il ples tu ja  zadeva. M orda je  to veljalo vsaj
za ples na  odru: vodstvo gledališča ni čutilo  p rav  nobene potrebe, da 
bi angažiralo tu je  plesalce, nič m anj p a  ni dmelo ne m ožnosti in  ne 
skušnjav, da bi odkrilo  domače nadarjence. Ce zabeležimo, da se je 
prva  slovenska gledališka plesalka pojavila v Hrv. deželnem gledališču 
v Zagrebu, naj to, k a r  smo napisali o brezbrižnosti dom ačih usm erje ­
valcev um etniškega življenja glede na ples in  balet, le po trju je . Ivana 
C ankarja  ples Jac in te  v  »Pohujšanju« in  ples tiho  vdane E ster v 
svojevrstnem  potopisnem  rom anu Izidorja C ankarja  »S poti« sta m orda 
edina plesna dokum enta iz časa pred  prvo svetovno vojno.

Ko je prevzelo usodo obnovitve slovenskega gledališča ob koncu 
vojne v svoje roke slovensko meščanstvo, sicer ni uhajalo  iz perspek ­
tiv slovenskega življenja, gojilo pa je  realne nade o slovenskih možno­
stih in  nemožnostih. Ena teh možnosti je  bilo pravo  in  resnično gleda­
lišče m eščanskega obzorja, k i m u  gredo vse pritik line  in  ena teh 
pritik lin  je  bil slovenski balet.

Slovenski balet so začeli organ izira ti Čehi kot baletno  vodstveno 
osebje h k ra ti s prvim i baletkam i Čehinjami, ki so se jim  začeli p r i­
druževati slovenski nadarjenci. S tem i močmi je bilo možno dodati 
vsem opernim  uprizoritvam , ki so to zahtevale (mjim n a  čelu kajpak  
Smetanova »Prodana nevesta«), tu d i baletne nastope ali vložke — vse 
stvari, ki so slovenskem u gledališču pred  prvo vojno nedostaja le  in  
so komaj dopuščale misli, da bi n a jrah le jše  zadevne nam ere kdaj bilo 
možno uresničita. S tem i močmi je bilo mogoče v sezoni 1918/19 posta­
viti W ednbergerjevo pantom im o »Ugrabljena Evelina«, ne glede na to, 
da je  ta  p rv i baletni sam ostojni nastop v  zgodovini obnovljenega slo­
venskega gledališča povzročil h rupne dem onstracije, češ da pantom im a
i po vseibdnd i po izvedbi d po inscenaciji žali m oralni č u t določene 
skupine m ed Slovenca.

Toda užaljeni m oralni čut ni zavrl nadaljn jih  uprizoritev osovra­
žene pantom im e. V m eščanstvu že odkriti ču t za razvojne možnosti 
baleta je  dopuščal ustanovitev prve slovenske baletne šole, ki jo  je



vodil baletnii m ojster Vlček. Učenke te šole so prvič  nastopile na 
sam ostojnem  B aletnem  večeru  v  m a ju  1919. Ta šola je  bila podlaga za 
nada ljn ji razvoj slovenskega baleta  v  p rv ih  le tih  po obnovitvi gleda­
lišča in  iz n je  s ta  izšli m ed drug im  slovenski p lesalk i W isiakova in  
Vavpotičema.

Četudi je  V lček naslednjo sezono začasno zapustil slovensko gle­
dališče, je  s sezono 1919/20 nam eščeni baletn i m o jste r P ohan  skušal 
vzdrževati Vlekov začetek lin je v  te j sezoni postavil tr i  'balete z 
domačim i in  tu jim i močmi. V nasledn ji sezoni angažirani Je lena  Polja ­
kova in  Alisa N ikitina s ta  omogočali hlitrejši razvoj našega baleta. V 
sezoni 1920/21 so postavili delom a pod vodstvom  Pohana deloma pod 
vodstvom Poljakove p e t baletov, m edtem  ko so številna gostovanja 
(zlasti baletn i večeri ruskega  bale ta  pod vodstvom  From anovih) pri 
občinstvu in  redkih  nadarjencih  p rebu ja la  zan im anje  za ba le t in  sploh 
gledališki ples.

Ž ivahnost te h  let, dotok m ladih  nadarjencev  in  n adarjenk  so om o­
gočili baletnem u vodstvu, da  je  v  sezoni 1921/22 prip rav ilo  ponovno 
š tiri 'baletne nastope. Med n jim i izvirno m im ično igro Rista Savina 
»Plesna legendica« in  kot v išek  svojih prizadevanj Čajkovskega balet 
»Labodje jezero«. Č etudi je  v  nekoliko poznejši postavitv i »Plesne 
legendice« nastopila Poljakova in  jo plesno p rip rav ila , je  »Labodje 
jezero« postavil Pohan, P oljakova v tem  bale tu  ni nastopila. Pač pa so 
nastopile številne S lovenke našega baletnega podm ladka: M oharjeva, 
Jezerškova, Habičeva, H aberletova, Valenčakova, Vavpotičeva, Voduš- 
nakova, Japljeva,. Zorčeva, Jančarjeva , Volbenkova itd.

TU p rv i baletn i poizkusi s svojim i javn im i nastopi so -postavili zlasti 
slovensko k ritiko  p red  neu ta jljivo  dejstvo: ni b ila m etodično p rip rav ­
ljen a  na to  p rvo  panogo um etniškega udejstvovanja  v okv iru  sloven­
skega gledališča in  zato dom ala nii im ela  n ikak ih  izrazn ih  možnosti za 
svoje k ritične pripom be odnosno to lm ačenja  v  vzgojnem  smislu, če je 
šlo za vdor novih um etniških  oblik, izrazov dn izpovedb. Po eni p la ti 
so dnevniM  enostavno razpuščali poročila o tako važnih gledaliških 
dogodkih, k ak o r je  bilo p o ra jan je  slovenskega baleta, po drug i plati 
pa so prepuščali svojim  poročevalcem zabeležbo narodnega jec ljan ja  
kot žive p riče  o tem , kako brezperspektivno in  m etodično pom anjkljivo 
je  bilo vse naše  poročanje o gledaliških dogodkih bodi v  dnevnikih 
bodi v  vseh naših  mesečnikih.

Izm ed poročil o up rizoritv i ba le ta  »Labodje jezero« naj izluščimo 
le to, d a  so se le izb ran i poročevalci (n. pr. ing. airch. Kregar) spusfcidi 
v podrobnost obravnave in skušali s skrom nim i izraznim i sredstv i 
ponazoriti širšem u občinstvu pom en postavitve takega baleta  na slo­
venskem  opernem  odru, k i je  nedvom no šla p reko  razpoložljivih moči. 
Toda m edtem , ko  je arch. K regar skušail svojo Sodbo ponazarjati in 
izpopolnjevati z m odernim i inscenančnim i predlogi, je  m ladi Stanko 
V urnik ugotovil resnični um etniški uspeh, kil ga je  v  ba le tu  dosegla 
pilesalka N ikitina, a li pa mlado napoved, k i so jo kazale nadarjene  
m lade plesalke Vavpotičeva, Chladkova, S pirkova itd . Če je  naposled 
s trn il svojo sodbo, da  so to nedvom no šele začetki, je  po drug i p la ti 
zabeležil čudaško opombo, za k a te ro  bi komaj verjeli, da je  prišla 
izpod njegovega peresa: »Sploh je  tak  ogrom en baletna ap a ra t za naše 
razm ere več k ak o r luksus . . . «

V urnikovo poznejše delo ko t opern i k r i tik  nam  vsilju je  m isel, da 
je  bila ta  zabeležka vse bolj ponovitev m alom eščanske sodbe kakor 
pa  izraz lastnega p rep ričan ja  k o t k ritik a  in  slovenskega ku ltu rnega 
delavca. Toda sk riv a la  je v  sebi resnico p rihodn je  sezone 1922/23, ki ni 
izkazala nobenega baletnega nastopa in ki je sk rivala  v  sebi h ladno-
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P rizor  iz  »Tosce«: S a m o  S m e rk o lj  — Scarpia,

V ilm a  B u k o v č e v a  —  Tosca

krvno  zam oritev nedonošenega baletnega plodu v obnovljenem  sloven­
skem  osrednjem  gledališču p rv ih  povojnih le<t. P rav  iz tega razloga 
in iz težavnih  okoliščin, k i so v  naslednjih  sezonah sprem ljale v 
začetku le ta  1922 hladnokrvno pretrgano  delo slovenskega baleta  v  
prvih  nastavkih, lahko sodimo o neki pomembnosti prve uprizoritve 
baleta  »Labodje jezero«. Do neke m ere je  ta  uprizoritev pom enila konec 
Prvih prizadevanj za ustanovitev slovenskega baleta, ki so se začela 
takoj ob ustanovitv i slovenskega osrednjega gledališča v jeseni 1918. 
Do takega  poguma, k akor ga je razkriva la  slovenska uprizoritev  Čaj­
kovskega toaleta, se slovenski balet ves čas med obema vojnam a ni 
nikoli več povzpel, nekaj sezon je kom ajda le še životaril.

Navzlic tem u so prv i slovenski nadarjenci iz ba le tn ih  šol po le tu  
1918 našla svojo po t do trdnejšega  plesno-baletnega izraza. Podlago jim  
je m orda dalo baletno  prizadevanje časovnega obdobja, ki smo ga tu  
na  h itrico  in  le do neke m ere skicirali. Morda je  tu d i Čajkovskega balet 
vplival povoljno ob tem. V sekakor bolj k ako r n a  občinstvo. V urnikova 
h ladnokrvna opazka, k i se je  do tikala  demon tiran  j a doseženega iz 
dom ala neutem eljenih  čudovitih  slovenskih »razmer«, govori kakor bi 
govorila iz ust m alom eščana. To je bil tisti m alom eščanski duh, ki je 
Bovoril zatem  novi upravi gledališča o potrebi ukinitve baleta. U prava 
se je  tem u uklomiia im zavrla  h itre jš i razvoj slovenskega baleta  za 
dokajšnje število let. Toda k ak o r p ri velik ih  in bogatih  narod ih  ima 
tudi p ri S lovencih vsaka n ajm an jša  um etnostna delavnost svojo u p ra ­
vičenost in svojo pravico do življenja. K adar je treba , p rekoraču je  
°viiire z rahlim  vzgibom. j t
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E m i l  F r e l i h

INDONEZIJSKA PLESNA UM ETNOST  
NA JAVI IN NA BALIJU

Letos, sred i najhu jše  evropske zime, sem  se v želji, da bi se seznanil 
z življenjem  razmih azijskih  držav, m ed drugim i tud i s pokrajino, običaja, 
um etnostjo  in ku ltu rn im  živ ljenjem  Indonezijcev, pelja l z ladjo mimo 
neštetih  m alih  in velikih, čudovito zelenih indonezijskih otokov. Po 
prestopu  ekvato rja  sem  km alu  nato p ris ta l na  cvetoči Javi, čigar 
glavno m esto D jakarta , je središče ku ltu rnega  in  gospodarskega raz­
cveta te stare , po otokih iraztresene dežele, vendar po sam ostojnem  
u p rav ljan ju  še zelo m lade azijske države Indonezije.

N ekaj dn i n a  Jav i je  p rek ra tk a  doba, da  bi mogel človek podrobneje 
spoznati vse bogastvo raznoterih  ljudskih  običajev, ki jih  je  Indonezija 
po vseh svo jih  otokih polna. Predvsem  so to plesi, k i se neločljivo 
prib ližu jejo  ž iv ljen ju  in  um etniškem  izživ ljanju  tam kajšn jih  ljudi. 
P lesna um etnost na Jav i, B aliju  in  d rug ih  otokih, ima posebno b a rv i­
tost, zlasti k e r  vpleta v  ples s tarinske  m otive n jihovega klasičnega 
gledališča. Vsak otok in vsak predel im a svojo individualnost v plesih, 
k je r  povezuje duševno izražan je  z ž iv ljenjskim  obstojem. Tako na 
p rim er bojni plesi, odnosno, ostanki bojnih plesov, ki so  še vidni 
predvsem  na o toku Amon na  jugu od (Moluccasa na vzhodu Indonezije 
in  na otoku Bali, vzhodno od Jave, ki je še najbolj ohranil pristnost 
svo jih  p ras ta rih  običajev. P lesi z verskim  obeležjem  se goje predvsem  
na B aliju , na otoku Sulawesi, ki je  severozahodno od Jav e  in na 
neštetih  p redelih  K alim antana na B orneu, severno od Jave. K ot je  
razvidno, se večina indonezijskih plesov nanaša na vojno in  vero  pa 
tud i na  dostojanstvo in n a  tradicionalna oblačila. Indonezijsko plesno 
um etnost goji ideal na podlagi v ere  in neke v rs te  svarilo  p red  vojno, 
k i slabi k u ltu rno  in  se tru d i pregnati zmožnost do življenja. Zato 
p lesno-izrazne k re tn je  tolikanj podkrepujejo  prije tno  m elanholijo  in  
jo  povezujejo s stvarnostjo . Dober poznavalec indonezijske plesne 
ku ltu re , Indijec M. D. V. Sarm a, je po svojih dolgoletnih raziskovanjih  
dal indonezijskim  plesom svoje največje  priznanje, ko je  deja l: »To 
je  um etnost najv išje  stopnje, ki im a svoj cilj in vsebino.«

Indonezijski plesi poznajo devet v rs t izraznih možnosti človekovega 
nastro jen  ja  in  to: ljubezensko, junaško, sovražno, jezljivo, grozotno, 
patetično, čudežno, komično in  trpeče. Obraz plesalca na Jav i sledi 
tak tu  plesa. V načinu izražan ja  so plesalci p rav i m ojstri, tu  mislim  na 
vlogo ustnic, oči, obrvi, v ra tu , ličnic, 'ki s  pomočjo rok  in p rstov 
izražajo potrebno  razpoloženje. Izmed vseh oblik  p revladuje  izražanje 
trp ljen ja , m edtem  ko p redstav lja  vsaka druga oblika iz ražan ja  le 
prehodno stopnjo  nazaj k  m iru. To se najbrž  prib ližu je  teoriji, k i pravi, 
da se na  sve tu  vse giblje in  sprem inja , vendar pa je  vse m inljivo in  
se vrača  v neskončno gitonost.

O bravnavan ja  ero tike, ki je ljubezensko strastna , se zdi, da  se je  
indonezijski plesalci razsodno ogibajo in sicer v p rid  bolj čislanem u 
junaštvu , ki s« prikazu je  v možati spretnosti in prekanjenosti. Ljubezen, 
rea lna  in vzvišena se prikazu je  precej zadržano, bolj na  prehodu iz 
realnosti v  vzvišenost, k je r  se zaljubljena s reča ta  za trenu tek , nato  pa 
g resta vsak svojo pot.

Junaštvo  prikazu je jo  v k repkem  m oškem  stilu , k je r  je predvsem  
v idna zahteva po dvoboju, izražena bolj v  irealni obliki kot v liričnem
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Pogledu. Osebi, ki se m edsebojno bojujeta , da je ta  videz, kot bi koga 
bran ili in  se resnično bo ju jeta  v plesnih gibih. Izvajan je  zm agovalca 
nad prem agancem  doseže svoj um etniški višek v trenu tku , ko p re ­
maganec skloni glavo. T ak ra t zmagovalec pokaže svoje v iteštvo z 
blagim gibom njegove sklonjene glave in  z gibi te lesa in  rok težd k 
oproščenju in  pozabi.

Tehnične značilnosti za naraven  izraz plesa, k i so med plesalci 
na Jav i zlasti v  čislih, so: h itrost, spretnost, natančnost, gibčnost, 
vztrajnost, zanesljivost in  lahkotnost. P lesalčeva sposobnost sam opo- 
zabljenja lin njegov estetski čut, vzbudita v  čutečem  gledalcu neodvisno 
od glasbenih instrum entov in plesalčeve osebe, občutek, da  je n jihova 
plesna um etnost popolnejša koit k je rko li drug je . To bogato občutje 
sem doživljal na Jav i v  toplem  večeru  m ed div jim i nasadi kokosovih 
palm  in  drugega eksotičnega rastlinstva, ko so domačini' ob sprem ljan ju  
otožne a p rodirne glasbe plesali na  odru, zgrajenem  iz bam busovih 
palic, ka terega  ozadje je  tvorilo  sam o č rn a  žam etna zavesa, posuta s 
svetlikajočim i se zvezdami. Med občudovanjem  plesov te r  spretnosti 
postavnih tem nih  postav in  gracioznosti k re ten j, lepih, v itk ih  te les 
m ladih plesalk, ka te rih  ples je  spremljali o rkester, sestavljen  iz raznih 
gongov, gender, rebab, zvoncev in ne vem  kakšnih  še instrum entov, 
se m i je  razpredala  misel, da  je  m orala  glasba in  plesna um etnost 
Javancev  obsta ja ti že mnogo pred  našim  štetjem , k e r je  nemogoče, 
da bi p lesi in  orkester na jbo ljš ih  k va lite t mogli obstaja ti brez dolgo­
tra jn ega  razvoja. T radicija jim  je  očuvala nedotakljivo razprav ljan je  
o sebi in svojega neločljivega ustvarja lnega  genija v narodu, ki je 
tako navdušen za glasbo in  um etnost sploh.

N a cen traln i Jav i je  mnogo več v rs t plesov kot k je rko li d rug je  
na tem  otoku, saj ve lja  ko t središče umetnosti- in  ku ltu re . Najbolj 
rafin iran i plesi centralne Jav e  so po iz jav i indonezijskega p isatelja  
S ukarna, tis ti, ki se up rizarja jo  v  palačah Susuhunan Solo in Sultan 
Jogja. Najbolj poznana sta  »Beday« in  »Serimpi«. P rvega  plešejo 
deklice, izbrane v svojem  desetem  le tu  iz sosednjih vasi. Ko dosežejo 
dvajseto leto, ne sm ejo več plesati. Drugi ples p a  izvajajo  deklice, ki 
izhajajo  iz aristok ra tsk ih  družišm. V redni ogleda so tudi plesi, ki 
prikazujejo  odlomke iz h indu-javanskega epa »Ramayana« z vlogami 
poedinih oseb, ki prikazu jejo  zgodbo princa Rame in  pa »M ahabharata«, 
zgodbo petih  P andaw a princev.

Izvajan je  plesov na B aliju  se mnogo ne razlikuje  od plesov cen tra l­
ne in vzhodne Jave. Isto je gibanje ro k  in  nog, ista  m ir in  zadržanost, 
isti duh  in  razglabljanje, sam o oblačila so drugačna. Tudi in strum en ti 
v o rkes tru  so razen enega ali dveh prim erov isti. V endar velja  to le 
za klasične plese. N ekaj orig inalnosti tvorijo  na B aliju  plesi, ketchak, 
renga, d jangger, dedari, k ris  in nekateri drugi, k i obravnavajo  p red ­
vsem zgodbe tin razne m otive iz borb  m ed dobrim  in zlim, k je r  navadno 
zmaga dobrota. Izreden je  solo ples, k i ga izvaja  plesalec ali plesalka 
z (Balija. P rikazu je  p rekrasne  v ibrira joče geste in  drže v  sedeči drži in  
v križno skakajočem  položaju z m ajhno, o rnam entalno poslikano 
pahljačo v roki, z dvignjenim i obrvm i na  obrazu, tresočim i se ustnicam i 
jn gibajočimi se očmi, s čim er izraža neko misel in  razpoloženje. Dosto­
janstvo se odraža, z zlatom  vezenim i oblačili in  z dvem a rožam a na 
vsaki stran i ušes. Takšna obleka in  svo jevrstn i okras las s cveticami, 
vzbudi p ri gledalcu lepe deklice med plesom, občudovanje n jene lepote 
in u stvarja  p r i  gledalcih p rije tno  razpoloženje.

N ajbolj d ram atičen  ples je  ketchak, ki ga izvajajo  s številnim i 
ljudm i, ki sedijo  osredotočeni v tesnem  krogu. P r i tem  plesu igralci
2 vso gorečnostjo in čustvom vih tijo  roke ko t v  p ro test proti nevidnim
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duhovom  z g ib i nap re j in  nazaj, k i jim  sledijo  istočasni močni udarc i 
vseh, k o t b i odgovarjali na  misticizem. P lešejo  ga brez glasbene 
sprem ljave in  p red stav lja  združen napor ljud i, da  bi pregnali nevidno 
zlo iz globin n jihovih  duš.

O tok B ali je  še bolj poznan po svojih  versk ih  plesih. »Sanghiang«, 
ali ples boginje S up raba  in M ilutama, to je  v rs ta  plesa, k je r  preganjajo  
zle duhove, k i so povzročili zlo epidem ije v  gotovih predelih  dežele. 
P ri tem  plesu  upodabljata  boginji dve deklici, s ta ri od tr in a js t do 
š tir in a js t let, k i še n is ta  bili bolni in  sta še »prosti greha«, ko t bi naj 
na B aliju  dek leta  bila. P red  pričetkom  plesa se k rasno  oblečeta in 
potem  sedeta  v  bližino kadilnice, k je r  vd ihavata  vonj kadila. M edtem 
igra  godba n a  gam elan glasbilo in duhovnik moli in  poveličuje lepoto 
in ča r božanskih nim f. S upraba in N ilu tam a sta  naprošeni, da p rideta  
na  zemljo, da  se naselita  v  te lesi teh  dveh deklic. N ato zavzam eta 
deklici držo zam aknjenosti plešoč na ram enih  dveh  sprem ljevalcev, 
posnem aje potrebno dostojanstvo. HPorej, zdaj ne plešeta  več deklici, 
am pak nim fi, ki s ta  obdani z nadnaravn im i močmi. Ko je ta  ples 
končan, odvijeta ti  deklici zavoje svojih  las .im sladkodišeči cvetovi 
jim a padajo  m ed ljud i. To cvetje si odneso gledalci domov in  jim  služi 
ko t svetin ja , am ulet, k i jih  v a ru je  p red  epidem ijam i.

Na B aliju  sta  znana še dva bojna plesa: starodaven, pri katerem  
so plesalci oprem ljeni z loki in  puščicam i in  moderen, p ri katerem  
plesalci nosijo puške.

A m bonski bojni ples »Chakalaylay« obuja spom ine na  boj p reb i­
valcev A m bona p ro ti tu jcem , k i so hoteli zasesti otok z nalogo, da bi 
trgovali z dišavam i, k i rastejo  na  tem  otoku. P lesalci nosijo rdeča 
oblačila in  pokrivala. V desni roki d ržijo  kopje, v  levici ščit in 
p rikazu je jo  boj, ki ga sprem lja jo  z bojnim i krik i. G lasbena sprem ljava 
p ri teh  bo jn ih  plesih  je  z bobni, m alim i gongi in  drugim i zvončklja­
jočim i glasbili.

L jud je  M inahassa p okra jine  na  severovzhodnem  predelu  otoka 
Sulawesi, polagajo veliko važnost na  svoje tradicionalne običaje, ki 
so jim  jih  zapustili n jihovi predniki. S tarodavne M inahassan bogove 
še danes častijo , zlasti v  času žetve, čeprav so prebivalci po večini 
katoliške vere. To so tako zvani »Maengket« plesi, k i jih  p rire ja jo  
tik  po žetvi riža, ali ko se družina preseli v  novi dom in  ob drug ih  
trad icionaln ih  prilikah . Podoben ples je »Magellu«, ples Torajev cen­
tra lne  Sulawesi. M agellu ples p lešejo  deklice, ki' so oblečene ali v  bela 
ali rum ena oblačila, ki s ta  barv i sim bola nedolžnosti. Ta ples, pri 
katerem  se združujejo  gibi rok  in dlani, je  im itacija p lesa T oraja- 
boginj. Ta ples p rire ja jo  p ri zahvalnih svečanostih v pokra jin i T oraja.

Med D ayaki K alim antana, severno od Jave, obsto jajo  neke vrste 
zdraviln i plesi, k i jih  izvajajo  v rači v  svojem  prizadevanju  ozdraviti 
bolnika. Bolnik m ora  na  določeni dan  ležati v  glavni sobi svojega doma. 
Ob njegovi bolniški postelji so zbrani vsi njegovi sorodniki. Navzoč 
je  tud i čarovnik  in  moli k  bogu, k i bo pacienta ozdravil. Po m olitvi 
virač izvaja svoj ples in  se sk licuje  na  svoje poslanstvo. P lesalec je 
oblečen v sarong  (ovito krilo), v end ar je  v  zgornjem  delu te lesa gol, 
čeprav nosi na  glavi pokrivalo. V eni roki d rž i belo kokoš za pošiljanje 
misli, k i im ajo dober nam en. Njegova ogrlica sestoji iz kosti d iv jih  
zvenii, ki bodo pravočasno pregnale  zle duhove, ki so povzročili bolezen.

V pokra jin i B atak, na severu  Sum atre , je  v navadi neke vrste 
svatben i obred, k i zahteva od ženina, da  p rired i nevesti, km alu  za tem, 
ko s ta  postala mož in  žena, ples. Čakajoč svojega plešočega moža, 
nevesta  vrže riževa zrna preko njegove glave, k a r p redstav lja  željo 
in upanje, da m u bo v s tan ju  rod iti mnogo otrok.
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To je samo nekaj v rs t različnih indonezijskih plesov. Ti plesi 
p rehaja jo  iz roda v  rod  in  se uprizarja jo , čeprav  v m odernizirani 
ohliki; bodo pa obveljali še mnogo let.

Vsi indonezijski plesi, z lasti pa tis ti z Jav e  in  B alija, puščajo v 
človeku vtis borbe človeka z nekim  b itjem  za obstoj. Filozofija življe­
nja, izražena v plesni um etnosti in  glasbi, ni zam otana, tem več zelo 
enostavna, ki hoče povedati, d a  si vse razlike niso nasprotujoče, te r  
da se je  nekaj iz preteklosti preneslo v sedanjost in  tu d i v  prihodnost.

BELEŽKE
Naši prvak in ji Vilma Bukovčeva in Nada Vidm arjeva sta že lansko 

sezono bili vab ljen i na gostovanje v  Belgiji, kjeir naj bi odpeli več 
Predstav. N ada V idm arjeva je tam  gostovala v  mesecu oktobru, Vilma 
Bukovčeva pa  bo tam  gostovala v decem bru. V idm arjeva je  gostovala 
v Velikem  gledališču v V erviersu  in  v H uyju, k je r  je  nastopila v  glavni 
vlogi V erdijeve »Traviate« in  Gilde v »Rigolettu«. N jeni nastopi so bili 
v obeh gledališčih posebno doživetje in  je  pevka požela velik  uspeh 
tako p ri publiki kot p r i k ritik i.

V ilustrac ijo  naj navedem o samo nekaj izvlečkov z najbolj značilnih 
kritik . Tako je  pisal dnevnik  »Le travail«  dne 20. oktobra: »Jugoslovan­
ska pevka g. Nada V idm arjeva je absolutno brezhibna Violetta, k a r  se 
tiče pevske stran i. Po ig ra lsk i stran i pa uteleša svojo junakin jo  z 
realizmom. Tehnika, ki jo razv ija  od začetka do konca predstave, je 
vredna tehnike najslavnejših  pevk, k i so kdaj poosebile Violetto. Glas 
V idm arjeve teče ko t čisti k ris ta l An s tako lahkoto, da  nam  k a r  vsili 
občudovanje. Res, to je  velika umetnost!«

G lasbeni k ritik  Adelin je v  časopisu »La Meuse« pisal 21. oktobra: 
»V glavni vlogi je nastopila jugoslovanska ko lora turka  N ada V idm ar­
jeva, ki smo jo pričakovali z veliiko radovednostjo. Podala  je  Violetto, 
ki je  b ila p re tresljiv a  zavoljo resnične igre, absolutnega hum anizm a in 
neisikanih učinkov. Znala je  zelo preprosto  ganiti občinstvo. V idm arjeva 

im a  sopran m ilega zvena in  naravnost znam enite barvitosti. Z glasom 
ravna k o t velika pevka, n jene  ko lora ture , staccati in  tr ilčk i so 
absolutno čisti. A čem ur se m oram o najbolj čuditi, je  popolna um etnost 
n jenih  tonov, ki p reha ja jo  iz nizkih v srednje  in visoke lege, zavoljo 
česar pa so note v nekaterih  prehodih  komaj slišne. A vse to ne jem lje 
vrednosti nastopu  V idm arjeve, k i je  m orala  p rem agati posebno itežavo, 
ko je  pela  delo v  francoščini.«

O n jenem  nastopu v »Rigolettu« p a  piše list »Le Jour« 22. oktobra: 
»Vidmarjeva, k i je  tok ra t pela v italijanščini, se je izkazala veliko 'bolj 
v svojem  elem entu  ko t v T rav iati. Glas ji je  m ilejši, ko lorature  in 
staccati, k i smo jih  občudovali v njenii veliki atriji v  II. d e jan ju , pa čisti 
in siloviti. Poleg tega um etnica oživlja svojo vlogo z realizm om , k i je 
vse hvale v reden  in  m u je  treb a  ploskati.«

Adelin pa piše v »Le Meuse« 23. oktobra: »Jugoslovanska kolora­
tu rk a  V idm arjeva, k i sm o ji ploskali v  T rav iati, je  našla v  G lldi vlogo, 
ki ji je  urezana po m eri. N jen sopran se s težavam i naravnost igra, 
n jena m uzikalnost in  pevska um etnost sta povsem brezhibni in  um etnica 
se zna in teligentno vživeti v  milo junakinjo.«

Rolf L ieberm ann je  napisal novo opero po Moličrovi kom ediji »Sola 
za žene«. K rstna  predstava  v nem ški obdelavi bo na Salzburških 
slavnostnih igrah 1. 1957 pod glasbenim vodstvom G eorga Szella. V

45



N emčiji bodo delo predvidom a prvič  uprizorili m eseca oktobra 1957 
v Diisseldorfu.

Nova opera F ranka  M artina »Vihar«, k a te re  p rv a  nem ška uprizoritev  
je  bila novem bra  v F ran k fu rtu  ob M., bo letos na  sporedu tud i v  New 
Yorku v  City C enter O peri in  v  m ilanski rad ijsk i postaji RAI pod 
glasbenim  vodstvom E rnesta A nsarm eta.

Opera Albana Berga »Vojiček« je v tej sezoni na sporedu v 
Miinchnu, S tu ttgartu , Essenu in Stockholm u, k je r jo  bodo na novo 
uprizorili. Po  te leviziji jo bodo v francoščini p renašali tud i v Kanadi.

K urt Weillovo opero »Vzpon in  padec m esta Mahagonny« (po 
besedilu  B erto lda B rechta) bo holandska tv rdk a  Philips v k ratkem  
posnela na  plošče.

Diisseldorfska Opera bo m eseca m aja uprizorila Janačkovo opero 
»Stvar M akropulos« (po d ram i K arla  Capka), k i je  na nem ških odrih 
niso videli že tridese t let.

Z a  sedemdesetletnico skladatelja  O thm arja  Schoecka bodo p rired ili 
samo v Švici nad 50 slavnostn ih  prired itev  in  v tem  sklopu bo Mestno 
gledališče v  B ernu  uprizorilo  njegovo opero »Massimilla Doni«.

Mestno gledališče v H am burgu ima v n ačrtu  za le tošnjo  pomlad 
uprizoritev  opere A lbana B erga »Lulu«.

Janačkovo opero »Lisica zvitorepka« so le tos z velikim  uspehom 
uprizorili v berlinski K om ični operi v režiji W alterja Felsensteina.
V kratkem  jo nam erava uprizoriti tud i dunajska  »Volksopera«.

V Essenu je im ela velik uspeh pri občinstvu uprizoritev  Adamove 
opere »Ko b i bil kralj« v rež iji tin sceni A lfreda Siercheja.

Liebermanovo opero »Penelopa« bodo letos uprizorili v Kielu.

Newyorška Metropolitan O pera je  začela letošnjo sezono 29. oktobra 
z uprizoritv ijo  »Norme«, v k a te r i je  debutira la  v New Y orku M aria 
Callas. Za novo sezono je  O pera angažirala 12 novih pevcev.

Angentinski T eatro  Colon v Buenos Airesu je začel novo sezono 
s S traussovim  »K avalirjem  z rožo« in  s »Pepelko Angelino« (I,a 
Cenerentola).

Umetniški vodja Dunajske Državne Opere je z novo sezono postal 
d irigen t H erbert von K ara jan , razen njega p a  bodo dirig irali še K arl 
Bohm, Josef K rips, Andre Cluytens in  D im itri M itropulos. Novo sezono 
je O pera začela 10. septem bra s »K avalirjem  z rožo«. D im itri M itropulos 
je na D unaju  debutiiiral z uprizoritv ijo  »Manon Lescaut«, ki so jo 
dunajski k ritik i ocenili z navdušenim  priznanjem . Zelo dober uspeh je 
im ela tud i uprizoritev  »Ariadne na Naksu«, v ka te ri je odlično uspel 
v vlogi Bacchusa tudi naš ro jak  Josip Gostič.

Deželno gledališče v Linzu nam erava uprizoriti K renekovo opero 
»Palada A tena joka« fin W ebrovo »Euryantho«. Preostali spored navaja  
še dela: »Postaljon iz Longjum eauja«, »Nižava«, »Evangeljnik«, Pucci­
n ijev  »Triptih«, Su term eistrovo  »Romeo in ' Julija«, »Moč usode« in 
»Jevgenij Onjegin«.

T eatro Municipal v Riu de Jane iru  je  začel sezono z »Borisom 
Godunovom« z Borisom C hristoffom  v naslovni vlogi. Od novejšega
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opernega repe rto a rja  bodo letos uprizorili opere: Jo rieva  hči, M arouf 
in Konsul, m edtem  ko bodo ponovili še vrsto  del standardnega 
repertoarja .

O pera v B ruslju  nam erava  uprizorita v decem bru opere: »La serva 
padrona« in  »La Cambiale di Matrimonio«, »Seviljski! brivec« in 
»Skrivna poroka«, vse z italijanskim a pevci lin dirigenti.

Pariška Velika Opera bo v novi sezoni uprizorila Debussyjevo 
opero »Le M artyre de St. Sebastien« z L judm ilo Tcherino v naslovni 
vlogi, razen tega pa še opere: Don Juan , K avalir z rožo, Le Dialogue 
des Carm elites (uglasbil Poulenc, lib reto  G. Bernanos) in H enry  Tomasi 
»Atlantida«. Poulencova opera bo Smela krstno  predstavo v m ilanski 
Scali v začetku 1. 1957.

V pariški Operi Comique so v poletn ih  mesecih ins ta lira li novo 
razsvetljevalno apara tu ro . V prv i polovici sezone im ajo  na sporedu od 
novih uprizoritev  S traussov »•Capriccio«, nadalje  »Coei fan  tutte« in 
»Figarovo svatbo«. Pozneje bodo v erje tn o  prip rav ili nove uprizoritve 
Bizetovih »Lovcev na  bisere«, »Carmen« dn »Seviljskega brivca«.

i
Številna nem ška gledališča navajajo  obširen spored za novo sezono, 

med drugim i:

Aachen: Figaro, W alkiira, 'Kavalir z rožo, M adame B utterfly , Boris 
Godunov, Ples v  m askah, The R ake’s P rogress in  Jevgenij Onjegin.

Augsburg: Idomeneo, Figarova svatba, Don Juan , Irska  legenda 
(Egk), Car in  tesar, Tannhauser, M ojstri pevci, Aniadna na  Naksu in 
La Bohžme.

B ayreuth: P rihodn ji W agnerjev festival se bo začel 23. ju lija  z novo 
uprizoritvijo  »Tristana in  Isolde« v rež iji Wolfganga W agnerja. Razen 
tega bodo ponovili R ing-ciklus, M ojstre pevce in ParSifala.

V Bonnu bo operni studio  uprizoril: Le Diable B oiteux (Frangais), 
Le Boeuf su r le T oit (Milhaud), R appresentazione dii Anima e di Corpo 
(Cavalieri), Das O sterspiel (Orff) in  Le Vin H erbe (Martin). Bonnska 
Opera pa bo uprizorila: Čarobna piščal, Genovefa (Schumann), 
Bagdadski brivec, Don Carlos ali Otelio, A riadna na Naksu, A lbert 
H erring An P ru sk a  legenda (Blacher).

V začetku sezone v Kolini bodo na sporedu dela: H onneger »Jeanne 
au Bucher«, »Figaro« in  »Mathis d e r Mahler«, v nadaljn jem  delu sezone 
Pa bodo uprizorili še: Vesele žene w indsorske, Ko bi bil k ra lj, T raviata , 
T ristan  dn Isolda, K avalir z irožo, G ianni Scicchi, Španska ura, Tobias 
W underlisch (Haas) in  The R ake’s Progress.

Nova sezona v D arm stadtu  se je začela z novo uprizoritv ijo  
»Falstaffa« in »La Clemenza di Tito«. Na sporedu bodo im eli še opere: 
»Igralec« (Prokofjev), Carostrelec, Pelleas in M elisande, Boheme, Don 
Pasquale, Jevgenij O njegin in  Š tirje  grobijani.

V Diisseldorfu so ob začetku sezone uprizorili »Elektro« pod 
glasbenim vodstvom K arla  Bohma in »Falstaffa«, v ka terem  je z 
odličnim uspehom debu tira l v vlogi Fentona Rudolf F ranci.

H annoverski operni spored navaja : O rfej in Evridika, Ita lijanka 
v  Alžiru, Siegfried, A rabella, Zvedave ženske, A rlecchino in  Nočni let 
(Dallapiccola).
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V Essenu obsega novi spored: Ko bi bil k ra lj, Don Carlos, Jenufa, 
Pagliacci, Gdannd Schicchdi, A riadna n a  N aksu dn Vojiček. Iz prejšn jega 
rep e rto a rja  bodo ponovili: Idom eneo, Čarobna piščal, T ris tan  dn Isolda, 
Parsifa l iim A ntigona (Orff).

H am burška O pera je začela sezono z T rubadurjem , Aido, W alkiiro 
in Handlovo Deidamia.

V Mainzu so odprli sezono s Handlovo opero »Julij Cezar«, v ka te ri 
je  v  vlogi C leopatre im ela zlasti velik  uspeh  Nelde Clevel. Druge 
u p rizo ritve : Nižava, Lohengrin, Rigoletto, Die K luge, Arlecchino, 
Ita lijan k a  v Al žiru  aini Orožar.

V Miinchenski Operi so začeli sezono z operam i: Čarobna piščal, 
E lektra, Seviljski brivec, R igoletto dn D antonova sm rt (von Einem), 
k a r  je  vse d irig ira l Lovro Matačdč, m edtem  ko je  Lohengrtina in  
F idelia d ir ig ira l Zallinger.

V začetku sezone v S tu ttgartu  je W ieland W agner rež ira l »Somrak 
bogov«, Guntheir R ennert pa  »Vojička«. Od novih uprizoritev  napove­
du je jo  še: W em er Egk »Revizor« (krstna predstava), H andel »Jefte«, 
»Riienzi« (režija W ieland Wagner), »Trubadur«, »K avalir z rožo« in 
S chubert »Čarobni otok«.

V VVeimarju napovedujejo  svetovno prem iero  opere A lana Busha 
»iLjudje iz Blaokmoora«, razen tega pa bodo uprizorili še: Jevgenij 
Onjegin, Airabella, F igarova svatba, M asaniello, Pidelio, Švanda dudak, 
Moč usode in Don Juan.

V VViesbadnu so poleg K avalirja  z rožo uprizorili redko  izvajano 
Lortzingovo opero »Die beiden  Schiitzen«.

T eatro Donizetti v B ergam u je  začel oktobra sezono z novitetam i: 
A ndrea Maseagnd »Lo S ternuto«, Liberovdci »La Panchina«, Tešiti »Le 
F urie  d ’Oreste«, razen  tega so  obnovili D onizettijevo »Anno Boleyn«. 
P red  koncem  sezone bodo uprizorili še novost: Lidia Ivanova »La 
suocera rapita«  in  B runo Rdgacci »II D ottor Kong«.

T eatro  deH’AcquilIa v F erm u je  poleti uprizoril opero: F. Marcacci 
»Evangelina« im »(Normo«.

Japonska O pera rima vrsto  dobrih  in in te ligen tn ih  pevcev. Zelo 
velik  uspeh im a na  Japonskem  v  zadnjem  času Puccin ijeva opera 
»Madame Bufctetrfly«, ki im a že nešteto  ponovitev. Japonska O pera ima 
razen tega na  sporedu tudi druge opere, n. pr. Borisa Godunova, Otella. 
P recej up rizarja jo  tudi m odem e opere B enjam ina B rittn a  (Peter 
G rim es, The Rape of Lucretia), poleg tega pa  še Aido, Falstaffa, Tosco 
in  Fdgarovo svatbo. Japonci im ajo  zelo dober o rkes tra ln i korpus, za 
posamezne predstave pa angažirajo  v ečkra t tud i ita lijanske  pevce. Za 
obletnico M ozarta so v  Tokiu uprizorili tudd >xDon Juana«.

V B ukarešti so m eseca ap rila  videli prem iero  opere G eorgha 
D um itresca »Princ Ion Strašnra«, ki im a za snov zgodbo iz rom unske 
zgodovine v  16. stoletju .

Na P raškem  pomladnem festivalu je  gostovala berlinska Komična 
O pera s S traussovo »Molčečo ženo« in  W ebrovim »Carostrelcem«. V 
P rag i je  gostoval tudi francoski d ir igen t Andr6 Cluytens, ki je  d ir ig ira l 
»Carmen« s poljskim  tenoristom  Bogdanom Paprockim  in z Vero 
K irilovo v vlogi Carm en. P raško C entralno lutkovno gledališče pa je
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uprizorilo M ozartovo zgodnjo opero »Apollo et Hyacinthus«, k i so jo 
p rvič  uprizorili v Salzburgu le ta 1767. L ib re to  te  M ozartove opere je  
zgrajen  po Ovidovi pesnitvi.

Milanska Piccola Scala je  meseca septem bra gostovala v Johannes­
burgu  v Južn i Afriki, k je r  je  uprizorila opere: K apljice za ljubezen, 
Cosi fan  tu tte , II M atrim onio Segreto.

V Baslu v  Švici bodo letos uprizorili! (Prokofjeva opero »Ognjeni 
angel«, nadalje  Poulenca »Tiresias« in  »Fidelio«, »Lohengrfim«, »Hof­
fm anove pripovedke« in  »Bohfeme« in  druge repertoarn e  opere. 
Prokofjeva opera  je  im ela prem iero  že il8. septem bra.

V Ziirichu im ajo  letos na sporedu: Schonberg »Mojzes in  Aron« in 
nove uprizoritve: Fidelio, Janko  in  M etka, C ar in  tesar, Beg dz S era ja , 
španska  u ra , Venus (Schoeck), A rabella, Salom a, F alstaff, Aroldo, 
Som rak bogov in T ristan  in  Isolda.

Opera K arlsruhe  bo v novi sezoni uprizorila svetovno prem iero 
opere R icharda M ohaupta »Komedija dvojčkov«, poleg tega pa bo še 
ko t p rv a  v Nemčiji' vk ljučila  v  rep e r to a r Rotovo opero »Florentinski 
slamnik«, dalje  pa  bo im ela še na sporedu P e tra  Grimesa«, »Nabucca«, 
»Štiri grobijane«, »Ariadno n a  Naksu«, »Lohengrina« in  še več 
d rug ih  del.

Teatro Donizetti v B ergam u bo po 12 le tih  uprizoril D onizettijevo 
opero »Anna Boleyn«.

Londonska Covent G arden O pera je  im ela p re tek lo  sezono na 
sporedu 21 opern ih  del, in  sicer: O tello, Carm en, P rodana nevesta, 
Turandot, K av a lir  z rožo, M adam e B utterfly , T annhauser, T rav ia ta , 
Bohčme, Hoffm annove pripovedke, Troilus in  Cressida, Čarobna piščal, 
Z lati peitelin, F igarova svatba, W alkura, P ikova dam a, Rensko zlato, 
S iegfried, Som rak bogo<v, Rigoletto, Tosca. V sezoni je  nastopalo 
30 sopranistk , 11 a ltis tk , 21 tenoristov, 11 baritonistov, 11 basistov in
7 d irigentov. Vseh predstav  je  bilo 191.

Dve operi iz 18. stoletja, R am e au jev o  »Plaitee« in  G rettryjevo 
»La B elle  e t  la  B ete«, bodo  u p riz o rili  n a  p o le tn em  fe s tiv a lu  v  A ix - 
en -P ro v e n ce , po leg  te g a  p a  že »Dan Ju a n a« , »S ev iljskeg a  b rivca«  in  
M en o ttijev  »Telefon«.

Glyndebournski festival 1956, k i  bo  p o te k a l od  14. ju n i ja  do 
14. av gu sta , bo im el n a  sp o red u  le to s  v  p o č as titev  M ozartov e  dv esto ­
le tn ic e  sam a  M ozartov a  d e la : Id o m en e ja , B eg iz S e ra ja ,  F igarov o  
sv a tb o , D on J u a n a ,  Č aro b n o  p išča l in  Cosi fam tu tte .

V  R i m u  p r ip ra v l ja jo  v  b a rv n e m  film u  P u cc in ije v o  »Tosco«. 
G lavno  v logo  bo v  fi lm u  ig ra la  a m erišk a  so p ra n is tk a  F ra n c a  D uval, 
p e la  p a  bo M aria  C anig lia , m e d te m  ko bo  d ir ig ira l  C a rm in e  G allone.

U p r i z o r i t e v  o p e r e  G o t t f r i e d a  v  o n  E i n e m a  
»D a n t  o n o  v  a s m r t «  v  M estnem  g leda lišču  v  K asse lu  im e n u ­
je jo  v e lik  o p e rn i d o g od ek  sezone, k i  so ga  po časo p isn ih  p o roč ilih  
sp re je li  z v e lik im  p rizn an jem .

Londonsko Covent Garden Opero v o d i že  eno le to  k o t u m e tn iš k i  
v o d ja  d ir ig e n t R a fae l K u b elik , in  g leda lišče  je  v  tem  času  pod  
n je go v im  v o d stv o m  doseg lo  n e k a j  z azn a v n ih  uspehov . O d ličn a  je  
b ila  že p rv a  Ku/beliikova p re d s ta v a  V erd ijev eg a  »O tella«, za  k a te re g a
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je  z asn o v a l k o s tu m e  in  sceno  W ak h ev itch , re ž ira l p a  je  C h ris to p h e r  
W est. K ubeldk j e  ra zen  te g a  v  te m  le tu  d ir ig ira l  še » P rodano  
nevesto«, »Bohem e« in  »Č arobno piščal« . K o t ro je n e m u  Č ehu  je  
K u b e lik u  zelo u sp e la  zlasiti » P ro d an a  n evesta« , po leg  n je  p a  n a m e ­
r a v a  iz  češkega  re p e r to a r ja  u p r iz o r iti  ju l i ja  m eseca  še J a n a č k o v o  
»Jenufo«. P o leg  »O tella«, k i  ga  v  te j O p eri n iso  im eli n a  sp o red u  
že o d  1. 1939, je  iz v rstno  u sp e la  tu d i p o n o v itev  W altonove o p ere  
»T ro ilus dn C ressida«, k i  jo  je  d ir ig i ra l  S ir  M alco lm  Sangent, z 
R ich a rd o m  L ew isom  in  M agdo L aszlo  v  n a s lo v n ih  v log ah . Izm ed  
s lo v an sk ih  d e l so  v  te j sezon i p o n ov ili tu d i  opero  R im sk eg a  K o rsa -  
ko v a  »Zlaiti pe te lin«  v  dom iselno  s t i l iz ira n i re ž iji R o b e rta  H a lp -  
m a n n a , m a ja  m eseca  p a  bodo u p rizo rili tu d i Č a jk o v sk e g a  »P ikovo 
dam o«.

Lastnik in izdajatelj: Uprava slovenskega narodnega gledališča v 
Ljubljani. Urednik Smiljan Samec. Tisk Časopisno - založniškega 

podjetja  »Slovenski poročevalec«. Vsi v Ljubljani.

nudi dnevno svež k ruh  in sveže pecivo in torte. — Sprejem am o 
naročila! — Postrežba solidna! — Se priporočam o!

PEKARNA GRADIŠČE
s s v o j i m i  o b r a t i :

GRADIŠČE 5 
STARETOVA 18 
VIŠKA 46

ROŽNA DOLINA, C. II., 14 
CELOVŠKA 250 
TRŽAŠKA 85

Kavama •  Slaščičarna

Tivoli UUBUANA, Cankarjeva 6

Turška kava -  Torte -  Sladoled
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TRGOVSKO PODJETJE

^SvlLcz
( b i v Š l  r[ sL e b c M c  J  

SE PRIPOROČA

TOVARNA BABV IN LAKOV

COLOR'
MEDVODE -  SLOVENIJI -  JUGOSLAVIJA

izdeluje:
tlrnedte, oljnate barve, podvodne barve, lake, emaj­
le, steklarski kit, umetne smole, nitralake, tpd- 
rttae lake, trdilo za obutev

< {k u n j{V(̂

»KRANJICA«
Mestni trg 28 (bivši Samec)

Vam nudi v  bogati Izbdrl 
m oiko  In žensko perilo, 
volno ln  volnene Izdelke, 
razno otroSko perilo  ln  ga­
lan te rijsk o  blago

Se priporočamo »Kr&njlca«, Mestni trg



PRIPOROČAMO PRIZNANE TROPIKAL TKANINE ZA MO­

ŠKE IN ŽENSKE OBLEKE

BOMBAŽNA TKALNICA
VlZMARJE NA® LJUBLJANO

Potrošn ikom  nudi d nevno  p rvov rs tno  pecivo, 
k ru h  in v sakov rs tne  s lašč ičarske  izdelke

Slaščičarna in pekarna LEDINA
POLJANSKA CESTA 11 -  TELEFON 30-952

8 svojim i o b ra t i :  P a rn a  p e k a rn a ,  T r u b a r je v a  
25, te lefon 31-779-5. P a rn a  p e k arn a ,  T r u b a r ­
je v a  76. S laščičarska  de lavn ica .  M estni trg  
št. 11« te lefon 20-342. S laščičarna ,  Miklošičeva 
18 telefon 22-910. S laščičarna , T rg  O svobo ­
dilne f ro n te  14, te lefon 31-757. P ro d a ja ln a  
k ru h a  in slaščic , K olodvorska  (poleg k ina  
Sloge). S lašč iča rna  in  p ro d a ja ln a ,  P raž ak o v a  
ulica  15. — S p r e j e m a m o  n a r o č i  1 a  1

»Mesnina«
ŠKOFJ A LOKA

s s v o j i m i  p o s l o v a l n i c a m i  v L j u b l j a n i

VIŠKA 15 

RUDNIK 30

DRAVLJE, VODNIKOVA 241 

ŠENTVID 28

Cenjenim  odjemalcem nudim o dnevno sveže meso vseh v rs t 

kakor tudi mesne Izdelke.

SLAŠČIČARNE
IN

PEKARNI

LEDINA



R E S T A V R A C IJA

»ŠESTICA«
•  VAM NUDI

•  PRIZNANO DOBRO HRANO
•  IN PRISTNE PIJAČE

Ž i v i l a  z a  g o s p o d i n j s k e  /Tj \ / t  ,

potrebšč ine  J f [ j $  ^
n a b a v l j a j t e  p r i  

r g o v s k e m  p o d j e t j u

LJUBLJANA, NAZORJEVA ULICA 10 — Telefon št. 21-586 
PREŠERNOVA 15 -  NA VRTAČI 

SVEŽE BLAGO / NIZKE CENE / DOSTAVLJAMO NA DOM!

Pravi užitek je kaditi cigarete

Morava
izdelek ljubljanske Tobačne tovarne

Uvoženo in lepo domače sadje 
in zelenjavo imamo po 
zmernih cenah vedno v zalogi:

»VIŠNJA«, Gradišče 7 

»VIŠNJA«, Titova 88 

»VIŠNJA«, Arkade 

»VIŠNJA«, Vodnikov trg



„PARK”
IZOLA

posluje od ju lija  1955 v najlepšem  parku  istrskega polotoka. Cenjenim 

gostom nudi na svojem v rtu  p rije tn o  zabavo s plesom, raznim i na- 

8topi te r  solidno in ceneno postrežbo — vseh v rs t gostinskih uslug

8 p r iče tk o m  sezone  le to šn jeg a  leita bo gostišče 

ra z š ir je n o  v g o stin sko  p o d je tje

„P<aiirk hotel”
Izola

Id bo imelo v svojem sklopu sedanje gostišče, moderno urejen« 

hotelske »obe, restavracijo , b a r  te r  kopališče.

Priporoča se uprava gostMče 

»PARK« — IZOLA



'•fitaScA&Ouui ut befaAuas
..B E Ž IG R A D ;

&

GRAND HOTEL

LJUBLJANA

se priporoča gledališki pu­
bliki za obisk kavarne, re ­
stavracije  in bifeja. Delovni 
kolektiv  vam  bo postregel 
z veldko izbiro iasopisov, re ­
vij in okusno p rip rav ljen ih  
izbranih  jedil, peciva in p r ­

vovrstn ih  pijač.

Proti bolečinam vseh 
vrst (glavobola, zobobola 
revmatičnim bolečinam, 
nevralg ijam  itd.)

z a h t e v a j t e  
v l e k a r n a h

le originalno škatlico

tablet COFFALGOL

ali tablete i  močnejšim

učinkom PHENALGOLI

Izdeluje:

Tovarna farmacevtskih 

L J U B L J A N A

Vse za 
F O T O  
K I N O

dobite najugodneje v trgovinah 
trgovskega podjetja

Fotomaterial
L J U B L J A N A  
na Cankarjev c. 7 telefon 22-509 
in Titovi c. 28, leleiun 22-321 
Poštni predal 420



V TRGOVINI
. ČOPOV A  16 

Tt lef. 22-622

dobite  v se  vrste ženskega  perila,  
nog a v ic  i. t. d.

Kvaliteta prvovrstna! Najmodernejši 
vzorci!  Cene konkurenčne!  

Brezobvezen ogled!
P riporočam o se!

PARKETARSKA 
ZA D R U G A

K O L O D V O R S K A  3 5 ,  1*1. 3 0 - 9 6 9

d o b a v l j a ,  p o l a g a ,  s t r u ž i  v s o  v r s t«  
p a r k o t o v  h i t r o  In s o l id n o  I

l i v r i u j s m o  d r ž a v n a  In p r i v a t n a  
d o l a  I

V s o  in f o r m a c i jo  d o b l t o  n a  to lo fo n  
i t o v i lk a  3 0 - 9 6 9

G O S T I N S K O  
PODJ E T J E

Hotel SLON
LJUBLJANA

z obrati: hotelom, restavracijo, 
slašč ičarno , kavarno in barom. 
Priporoča se  za  cenjeni obiski



e f c s t i l - p r o t n e t
LJUBLJANA, Stritarjeva ulica 5

Vam nudi

veliko izbiro tekstilnega te r  galanterijskega blaga, in  to p« acto 
ugodnih cenah

Pri nakupu 

čevljev 

sc boste 

odločili 

za znamko

V naših lepo urejenih 
poslovalnicah Vas 
vedno postrežemo 
z dobrim blagom po 
najugodnejših cenah! 
Dostavljamo na dom, 
sprejemamo telef. na­

ročila!

V sa k o d n ev n o  v  zalogi v se  vrste živ il!  
Postrežba hitra in so l idna!
Po želji d o sta v lja m o  na d o m !  
P riporočam o se!

Trgovsko podjetje z živili
K idričeva 5 — T e le fo n  22-146

Šentvid 20 - uub ljana
TELEFON 27-18

ki je že 
□ad

pol stoletja 
vodilna 
v modi 

in kvaliteti



Zahtevajte prvovjstne  
modne tkanine

TakstOm tavatete odvode
pri Ljubljani
te lefon 27

ir

RADIO 
CENTER
LJUBLJANA,
C ankarjeva 3

trgovina na debelo in drobno, nudi radijske aparate, 
magnetofone domačih tn tu jih  znamk, gramofone, 
elektronke, gramofonske plo66e in igle, ojačevalce tn raeni 
radidsiki material
po zm ernih  cenah.

OBIŠČITE NAS!

POSTREGLI VAS BOMO STROKOVNO IN  SOLIDNO!

PRED ALI PO PREDSTAVI OBIŠČITE

'Taočdiirje® hiram*
0  Vino d irektno od vinogradnikov 

#  Sveža topla in hladna jedila



P e k a m a
Ljubljana, Gosposvetska cesta 7 (telefon 22-377)

KRUH, PECIVO, DROBTINE, PREPEČENEC, 
PRESTE, KEKSI, BONBONI, ČOKOLADA

D V A K R A T  D N E V N O  SVEŽE PECIVO! 
SPREJEMAMO NAROČILA!

T R G O V S K O  P O D J E T J E

»GOLOVEC«
LJUBLJANA, PREŠERNOVA 35

Telefon 21-921

Prepričajte  se  o solidni in dobri postrežbi 
in konkurenčnih  cenah.

Poslovalnice:

PR EŠE R N O V A  35 
PR ED JA M SK A  24 
Č E R N E T O V A  23 
T IT O V A  71 
C IG L A R JE V A  26 
DOMŽALE, 
SAVSKA i

Mestno podjetje

j a ©  P t i č e m ™  LJUBLJANA
TRG REVOLUCIJE 4

izdeluje in popravlja  strokovno vse vrste  očal. Izvršuje vsa v optično 

stroko spadajoča dela. — Sončna očala vedno na zalogi

izdeluje  nogav ice  iz sinte- 

tičmh vlaken, kakor Nylon, 

—— Perlon,  Enkalon in slično, 

kakor tudi vse  vrste  razte ­

gljivih nogavic .

Prvovrs tna  kakovost  in okusna ter praktična oprema-



Tovarna
kleja
L J U B L J A N A
Š M A R T I N S K A  50

TRGOVSKO PODJEJTE

»Breskev«

T ele fon i :  30-368 in 30-611 

B r z o ja v : »O SSA «

P r o i z v a j a : 

kostne  in k o žn e  kleje, že la ­
t in o  tehn ično  in prečiščeno, 
tehnične m aščobe,  gnojila in 
krm ila

/ r i j a v i t e  pravočasno  
svoje potrebe, ker vas 
med letom z a ra d i  ome­
jen e  proizvodnje ne 
bomo m ogli upoštevati

GOSPOSVETSKA 6 
(pri Slamiču)

TELEFON 21-924

IMA VSAKODNEVNO NA 
ZALOGI VSE VRSTE SADJA, 
POVRTNIN IN POLJSKIH 
PRIDELKOV

POSTREŽBA HITRA, NA 
ZELJO DOSTAVLJAMO 
NA DOM!

Priporočam o se!



„NIKO"
T O V A R N A  K O V I N S K I H  I N  

E L E K T R O M E H A N S K I H  I Z D E L K O V

ŽELEZNIKI

I Z D E L U J E :

kovinske izdelk e za  p isarne  
laboratorijske a p a ra te  in potrebščine

Kvalitetni izdelk i — so lidn o  p oslovan je

Srečno in veselo novo leto 1957, 
polno uspehov in napredka želi 
vsem odjemalcem, sodelavcem 
in delovnim kolektivom

Kolektiv

„NIKO
Ž E L E Z N I K I
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